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-. . .
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I.WMTUS.
saMs-a s= as sa

-I^.gilti-RätssD&^-^aiaEa31
Talätüha-Sillamatsil.,

^ ßleks^Liina^?iadak_gHa_nf:isegn^Karla^Egca' 
Pnnlgr^P e 1 h u^e mp ^vnlkp-^rppni _r e re _ on _h ommi- 
küeine"lõpetanüd^^MÕBeg_iRtawa^_^.eRl_lauas^.

Häi;*iHiiaiH^g:tä:Ss!Häd#r
komme vara sõidan na 
Met s a kütet raiuma,,
Oi,oi,seda janti,
Met s a kütet raiuma.

Kirwes p auguh p 1iks ja ilaks, 
Puu see^murduh'oriks *'a" oraksr\. . . v 4.Oi,oi ine.

Metsavaht"saab kallale, 
b'otab pandiks hobuse 
Oi,oi jne.

Maria_lnastlapanekugajpalmis^lööb_jalaga
kßstu^naadL Sool Nüüd võib jälle lõunani 
kõmpida...kga see laul on päris tore asi 
kohe,kui mõtled. "

Liinas Kiks nii?

Earla^ Sellenärast^et ta^nii otsatu pikk on. 
Muni sonadeni jõuab Mees sai wiišteist 
sir uii,nain e kuuh teis t kumm uii",seni on -; * 
tublisti oma pool tundi. yp3xa möödas. Ehk 
la 0.1 eksime oie tk selle ka veel! Seo
meeldib mulle kõige rohkem: (lobusas.tg.- 
iüs_käega_takti_keerutadnsl mees sai 
viisteist siruli,ralslalalalala!.,

Pindak^ üaata sõgedat! Kui perenaine'oleksk 
teadnud, miil ine viomkael see Karla ^n,ei
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ta siis poleks lub^mgd poisile uut lootsa- 
pilli osta. ' , / *

Peeburena^_ Mis asja eest ta siis selle loot- 
sapilTi lubas osta?

Pindaku^naine^ Laulmise eest,Peebu-ema. Kui 
Karla^Mstl oal ju laulab, saab ta perenai- 
salt lõõtsayilli.

Peebu-ema^. Meie rahwas räägib ka, et Silla- 
matsi perenaine olevrat alati lõbus. Wana 
Sillamats ise olnud ka nalja armastaja. 
Mina teda küll ei tunnud.

Pindaku_naine^ Sina ei woinudki tunda! Sa 
käid ju nii harwa meie kandis,Peebu-ema. 
Oled ju oma teises walla otsas elanud..

SeebR-ema^ Nõnda need päewad on läinud jab!

N
Aläks^. Sellepärast see worukael laulab /älati 

nikke laule,et seal juures saaks laiselda! 
Waata mul kawalust! Aga ootä' poiss,niipea 
kui mina peremehe ametisse^, saan, teen ma 
sell e(k j orut a mis e1e 1opu. Laulad tbäl,aga 
mitte laua juures.

Eewa^ Ehe e,Kar1a!

k Noh^siis woime ju "?eel nädal otsa
t endist wiisi metsas käia.-

Eewa^_ Ei saa enam nädalat! Täna on esmaspäew. 
Teisipäew,ke sknadal^neljapäew,reede,lau- 

* näew 1 wiis päewa. kõigest! Pühapäewal on 
ja.aniShtu.,siis põletame jaanituld ja Jaa-
nipäewa õhtul on Aleks juba peremees. 
tTaoni^ ^ 
Toonir

Toonid On küll.

^Tappile^naljatadesl^. Uus isa,- eks ole,
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PiRdak_(naiselel^ Miks lased sa Eewat alati 

saartele wahele rääkida!

Oi jeh,nüüd ei tohi tütarlaps 
enam piiksatadagi!

Karla_(Aleksil_^el ja_tagant_üm'ber_kaela_wot- 
tesI. uoh mennas,egaalugu ometi nii hul
luks ;^r lähe!

41eks_(Karla_kätestkinnihaarates^j.a_nal1a- 
tades_neid_kpkku_lüuesl^ nüllap näed,Kül
lap näe d''

^4-
Bßrla^. Siis jumalaga armuline ktahwi h#rra. 

j urn ala Aa Antoomnš , mana hirnuma 1 i t s e j a!
' (Antopnia_tuleh_keskeltd^

Antopnia^. Mis see Antoonius sulle kurja on 
teinud,et sa teda nii sapiselt jumalaga 
j-ät,§jl?,j' " ' -i. -m p ' ' "

Sßrl^ Ah,Aleks luha^ ta ära keelAta,kui ta 
sa ah t e i e ga ahie11u a s t unud. Laul o1ew a t 
liig pikk.

Anjm Pikkus ei' eksita mindgiormugi. Kuid 
millised sõnad tal on! kPppl_Iauldesl^ 

Matildel langeh silmilt loor,
Ja mneleheitel süda noor.

EaEld^isamuti}^
hui enam polnud loori ees,
Siis säras nägu hiilguses.

Ant^inperdesi^ Jah. Ja niisugust K&ga on u 
termeit kolmkümmend wiis salmi!

Marla^ Nelikümmend neli!

Ant^. Taga hullem! (Eewat^nähesl^ Aga kuidas 
sina kodus saad olla,Eewa? Kui v^iimaks

" t. .
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loomad wiljR ei lahe..

Loomad^heitsid magama ja siis jooksin 
'Äa koju/ !?oib^olla,oh mind siin tarwis. 
Maret lubas lõunani üksi karjas olla.

J
Si.alaku_naine^ Etskae! Kas ei ole sulle 

alati ütelnud,et ärge magatage loomi! 
Toepoolest,tarwis/mõne1 hommikul karja
maale tulla jn kere tais sugeda,kui muidu 
sõna ei kuula!* .

Eewa^ Üoi sugeda! loomadel on juba koht 
täis söödud.

Eind^a^ilahkeÜi^ Sul on nüüd ka koht täis. 
nätsu et ruttu minema saad ja ära enam 
kõnele. ^

Eewa^. Ei mina. küll enam lähe! (Toukabjaqöda 
SiMä8^Khrlql^kühara_peßst^.miIIe^see_al-
iaa-Baha-$LBpün-a{iEia-baaEah.pnE2-lžEž=
n*8ee_peiia!i-aaA-?aahürcaa-ta5ai^

?eebu-ema^ Ega. teda nii kergelt kätte saa!

?ind^_ Tüdruk,kas jääd rahule!

Ant. JRh,losk§upoolegi jrd jR.kfllel s-iirR 
Mgemist- &i,ole. Naased hakkaw^d tuba 
koristama, (lauldes

Koor^.

Ant^

iööle nüüd kähku,
Kaewa kõik nähku,
Igalt poolt kadugu mustuse ähm! 
lirgal'ei wäsi 
Jalg ega käsi
Kuni on^pn-hae-tud wiimane rähm. 
Ühise jõuga,
Tahte ja nõuga
Karsti"on häwit^d wähemgi ähm. 
Lõbusal meelel
Lauluga keelel



Edeneb koiklded. toiming ja töö. 
Kahaneb taju,
Tegu. ei suiu
Sel,kes ei laula ja tralli ei löö. 

Kooin Seega siis rokkel"
Lustil la lõkkel
Kajagu lauludest oüev kui ka dö!

ABiU3hg-la-iäi§ä_3Baia_agidaiaan
oina läed kooki.
.Valmistad sööki!
Saiale taina pead kloppima sa!
Nõusid sa nühi!
Põrandaid pühi! ^
Sind ootab koorepütt,woimasin ka. 

Koor^. Laulude kaja
Täitku su maja,

^Kus meid Y^eel kaua woiks luhtida sa! 
^Noik^lähewad^^Naised_kõristavad.laua_ja 
^ii^äd-sooginoud^ära^^kui Aleks_juba 
lkseni^ioudntid^hüüab_äntoonia_teda_tar

Ant^. Aleks!

Llhks^(seisatab_lagelj.^

Ant^_Tule wähe ligemale. (A^eks_astub gaar_ 
sammuja Sa pole nähtawasti jälle sõna 
kuulanud?

Aleks^. lrir^--p^aler&t nii?

Ant^ Ma noogutasin sulle^ometi peaga,et sa 
minu tuppa läheksid. Panin sulle sinna - 
taldrikuga p#3&nkooke. Nähtavasti ei ole 
sa söönud?.

^leks^pwiiwitadesi^ Ei.

Ant^ Näed nüüd!

Aleks. Kui mitu korda e4 ole ma sulle ütel-

7.
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nud,et mulle ejL meeldi enne pulmi seal... 
sinu...et ma ei taha.teisiti süüa ega ela-

^ Aa kui Pluusi pere. Olen ma siiamaani nõnda 
läbi saanud,siis woin Ha need seitse päewa 
^ w eel kanna t a d a.

Ant^. luid milleks niisugune jonn? Kõik teawad 
jui ometi,kelleks sa siin saad. Kas sa nüüd 
peremehe jälgedesse astud laulatatud me
hena woi sulasens.on iu ükskõik.

Aleks^, Ükskõik on ta küll. Kuid mulle meeldib 
ikkagi parem nii.

Ant^. Su oled jonnakas. Aga ehk sööd pna-^gu 
^#1 mõne paankoogi? Totm ul 1 e suurde 
kambri.

Aleks^. Ei,ei. Mul on koht täis. Ei taha enam.

Ant^. Oled küll' Siis ei söö mina ka. mitte! 
lPiRdaku_naine_tuleb}^

Eind^n^. Tahtsin ütelda, et Tooma-tädi pole 
weel süüa saanud.

Jd..
Ant._ Õigus j ah. See läheb mul alati meelest* 

^ra? ^Aleks^keskelt._wäl1aL Kohupiim ja 
leib on alles laual. Pudru olete kõik ära 
söönud. Oot,ma. toon^nlle selle asemel 
midagi muud. ^Lähein näwell^ Too talle 
kausiga tangusuppi. l?aremale_äral^.

Piud^n^. Kohe toon. (Pühih_laualt leiwapu^u^ 
Too5a-tädi_tulebl^^ Tule,tuleJTõoma-lädi.
Ma toon sulle kohe tangusuppi kah. (Wagga- 
Kgle^äraL

Tooma-tädi^ Hea küll,hea küll. (Istub^paneb 
kähd_kokkn^_Käike_waheaegi^ Näe^sunnfkut, 
jälle puhas ^alge piim kausis! (SööbJ. 
köhig'
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Aga koore peale on nad Maiad olnud.(Sböh^ 
Antqonia_&uleh_alustassiga!^ , ;g. -*"*

Ant^ Siin on paar pannkooki,Toona-tädi.^uAru 
a&emel. Selle on nad kõik kinni pistnud.

Tqoma-tädi. Ole terv^e,perenaine. Need on küll 
näikse Tooni jaoks küpsetatud?

Antj. No j ah, muidugi. ' - -

Tqqma-tädi^_ Aga-selle Aleksi eest '.oleks -küll 
tarwis weidi rohkem hoolt kanda. Ei ole 
teine sugugi enam nii priske nagu enne.

njn Mina ^teen küll kõik,mis ma. wein.

Topmartädi_lnaljatadesl^ Aga su käel ei ole 
õnnistust, "ust pean küll mina natukese 
appi tulema. Tarwis talle wett teha,küllap' 
siis kosub.

Ant^fnaeratadesY^ Jah,ei oleks paha,kui sn 
talle oma loeksid.

Tooma-tädi^ No neh! Pole tema esimene,kellele 
mu käsi ahi saadaks. Näe.seesamune noor 
Tammist la%as pool aastad noodis. Sõitis 
ja wedas kõik tohtrid lahi. Mis ei mõju
nud, see. ei mõjunud. Aga wiidi mind: k^he 
nädala, pärast oli poiss hälle tööl. Nõnda 
oli lugu. ' ^=-

Ant^ Jah,sest asjast olen mina ka kuulnud.

Toomartädi_ Mina oskan weel neid wanu mõju
vaid sõnu...need aitavad kindlasti. Ja 
siis wesü Tea, kuidas oleks Aleks iga?

Ant^lnaeratadesi^_ Mis mina tean ütelda, see on 
"tema enese'"asi... Mis teeh Anu?

Toomartädi^ Käih juha ringi,et kannad wälgu-
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Md. Ann on tragi naine. Jo lapski on tu- 
gew ning erk. Mõtle,nii tublid wanenad! 
lPiBA^ku_npine_tuleb_kausikesegal^ *

Ant^ 0ot,ma,lähen
mle^ärai^ ,

teda.waatama. (Pare-

Hnd^.n^_ Säh, Tooma-tädi, rüwa nüüd. (Istul, 
-^äike _.wahe ae Jah,sel"nädalal tuleb^Sil
lama.tsil küll kirju elu. Õmblemine kahel 
masinal,küpsetamine,keetmine,õlletegemine 
- fa selle^lisaks weel Anu lugu! Mine woi 

-^hulluks! Oleks ometi pulmad võinud hilje 
maks j ä t1 a! ^ N /. ^i

Toomartädi^ Ui-iah,Bewakene miks seda? Miks 
"peaksid nad hiljemaks jätma? Woi siin mi
dagi halba on? Ühel on onn nii,teisel tei
siti! ^O^eks ühel ja samal paaril niisugu
sed roomupäewad kokku sattunud,siis oleks 
küll,kuidas ta oleks...Olen omas elus n<inr 
korda ka sarnases pulmalauas istunud 
Muid siin....pole ju iseäralist mideg^jL . 
Anu elab rahulikult oma.^ saunakeses ei ta 
näe ega kuulegi,mis siin sünnib. Niisoma 
ei mõtle siin keegi Anu -ettfMLe. Ja ta tõu
seb ju *%arsti jalule. Tuleb wiims.ks pulma 
tantšimagi.

PindanMine ikkai

Toomc-tääi^ Tõsi ne&! 'pihataE.-üaA_PindPkg
naisele lShcpalg
tulah

a
Aaiooaia_knsS5it_afšl

Ütle oHeti I flntõonin
MslŠ3s3

__________________ ______________ ,^'SB5.1š.3L-gnšegnnkä-npKEgisJptEauPeBPirin,

Hi*s tahtsid sa ütelda?

A3SMa-tadi isdlBa_^Relg_hgitgg^salndüSli=
^uljil^ ütle ometi,kuidas need mõlemad...



ega vahest neilgi mind varsti tarvis ei 
taie?

Pind-B^ Uija.h,uija.h,Tooma-tädi! Ara aja nii
sugust^ luttu! Nead on nii kai tal*"
led. Tõtt ütelda pole ma veel nä.inud,et 
Aleks oerenaise pool oleks viibinud. As
tub küll mõnikord üle läve...kuid ei woi 
ütelda...Aga - muidu paistab ta nii mõt
tes ja iseäralik olevat...ei saa teisest 
nru...

TooiaartädjL Jah,pulmi oodates jäävad mõnedki 
imelikuks. Ei tea,kuidas perenaine talle 
meeldib kah?

HindanJoi siis ilma meeldimata! On ju al*+ 
"los"üsna tugev ja priske. Ega ta Aleksist 
vanemgi pole.

To^ma-tädi^. Siiski vanu mehe lesk.

Pind^.B^. Se.du nüüd kü 11. On vist seitse wõi 
kaheksa aastat vana Sillamatsiga elanud.

Too^nrtädi^ Ja laps on ka järel.

Pind^n^ Aga talu ja varandus ja kõik...

Toosi-tädi_ Sellest pärib suurema osa tütar.

Pind^n^ Kuid jääb enesele ka küllalt keol, 
Ma"tänaksin Jumalat,kui mulle sellest 
kolmas ehk neljas osagi rüppe langeks 
Aga tõsi ta on,et ega sarnaste asjadega 
südant t;i s**a vaigistada.

Toöma-tädi^. Ah sin^ ar;?ad siis,,et...

Liia mina tean arwats! Aga veidi ime
lik on see lugu küll. Mineval aastal,kai 
vanamees alles elas,oli Aleksi ja Liina

ii.



12.

vahekord nii hea,et meie oma Jaaniga mitu 
korda rääkisime,et neist kahest saab paar. 
Aga kui vanamees äyn" suri,hakkas perenai
ne Aleksit peremehe kohale seadmaj saatis 
teda woiga linna ja nii edasi. Wilmaks 
sõitis perenaine kord temaga ühes. Ütles 
enesel tarwis olevat midagi osta lo wottis 
ta kutsariks kaasa. Ja - ja koju tiilles 
oi iwh d nad j uh a pr uut "j a peigmees.

$ooma-tädi^ Aga hiina?

Mis oli, temal ütelda! Woi tema oleks 
teisiti tali^dhud,kui talle mõni rikas 
mees oleks ette sattunud. Oleks niisama ^

, Aleksi maha jätnud. Neil polha weel ol-
nudki midagi'kindlasti ära kõneldud.Mina 

. . küsisin kord Liinalt,et kas tal Aleksist 
kahju ei ole ja- kas neil ei olnud omava
hel juha kokku lepitud -

looma-tädi^(uudishimulikult vahele}. Ah kü
sisid wõi? JrrMiF"tF"wNstas?

Sind^n^. hoi tütarlaps lausa ütleh,et kahju 
on. Aga kõneldud pole neil küll mi
dagi olnud.

Toqma-tädi^ Siis^pole midagi. Siis on ju 
kõik kobras. Kuigi üks^wÕi teine neist 
vähe kahetseb - mis' sest! Nõnda need as
jad ilmas käivad. Küllap Liina saah tei
se. ^ -!

^ , f J '

Ja. perenaisele wõih sarnast peeni- 
ke^-^ poissi, nr gu Al eks , südame st s oow ida . 
Ega ta halh na ist e re%^a g... ole^ - Na gu
minugi Lewa wf<stu. Jopega ta seda arana 

^ kändu muu pärast ei wÕtnud kui rikkuse
pärast. Olgu nüüd teinegi mees enose va
lida. ....
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Toomr-tädi^. Muidugi,puidugi. (Pänder_iuleb_
** üikkf'misi. keskelt!^."----------- ^-------- ,
Pander^ Sa oled Anule juba luba annud üles 

tõusta ,Tooma.-tädi?

13.

T o oma rtädi_ (naerab)^. Stil on vist hirm,et 
liig vara on?

Snn^er^ Is^ttne-^&tki mõista. Kui hellasti 
läheb ja vaja tuleb tohtrit tuua - siis 
vastutad sine!

Toomart^di^. Etskae^woi hirmutab wann Tooma= 
"tädi tohtriga! nr su jalga jn mine toole, 
'et teised mõtted huleksidi (?oukab_Punde- 
ri^Rälla}^ Mine,mine ja jäta naiste mured 
naistele!

/ ' , . *
Punder^ Sina vastutad,Tooma-tädi! (Araj^

^ind^n^ Nõnda need noored on. Arwavnd,et 
terve ilm hukka läheb,kui neil esimest 
korda niisugused asjad juhtuvad.

Toomn-tädi. armastab oma Anut väga. (Lii
na -1 hl sh _a a s s a k ui t j. ^

Li inn^ Ka.s s r-a t e vi imaks^ juba walmis! Tuba 
tarwis koristada jn põrand nühkida, 
enne kui rätsepad tulevad.

Tooms-tadi^ Kas juha täna tulejad?

Sind^n^ Hiljemaks ui wõi ju jääda. Palju 
seda aega enam on!

T^oma-enia^ Kessee tuleb?

i(ind^n^ Kes muu kui Tuuta-r. See õmbleb kõi
ge paremini.
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Toogg-tädi^. Ja kes õmbleb perenaisele klei-

Liina^ Riie seisab niisama alles. Oodatakse 
, juudipreilit.

Tgoma-t^ Ruidas? Ras see ka Sillamatsile tu-

Liina^ Täna tuuakse nende mõlemate masinad.

T^oma-t^ Uijeh,siis jääb ju^r!uim siin kit
saks. Tuleb terwe kari'mooraid inimesi 
kokku. Rätsepad,?eebu-ema,mina - taewas 
halasta. Ja. mõlemad hakkawad siin k^mb-ri-s 
õmblema?

Liina^ Jhe akna luures Tuutar,teise juures 
1uudlpreili, wii nüüd juba nõud mai j a, 
kui Tooma-tädi söönud on.

Tooma=t^ Olen küll, olen. (T5u,seb_üles.U3Ba'h. 
käed_kokkn^_i<ossakule_srRl^

RindLaud tuieb ka mäl ja m i i a .

Liina^ Ja moodi ka. (Rindaku npine_npudega_ 
^assakule_äya. Liina_astuh_mopdi luürde^.
EaSah-Hana-la-Daaa5-ža^!i^,8sära$Uiaa^peatab toimingus ja mälub mõttesse.Aleks 
tuleb^massamultj^

Aleks^ naud olewat t armis o?älja miia?

Liina_(gpttest_ehmudesj^ Jah.

Aieks^ Rus sa praegu jälle olid?

Liina^ Mina?...(gunnitul^_naeratadesj^ Ei 
kuskil.

Al§ks^ Praegu mõtlesid sa jälle ei tea mida.



Liina. Mis sellest! Kas siis mõtelda enam ei 
tohi?

Aleks^ Seda külT mitte. Aga...aga...sina...
L jääb ^kogelema ^.poora^_umber^konnib mõned
sammud e3asi_jartagasi^goraB:iain"IiiRa
poolele ütle ometi sina ^sed ju enesele 
ka. pulmadeks uue kleidi õmmelda?

Liina^ Ei.

Aleks^. Juudipreilil oleks aega küll. Ja...
' ja.7..noor Tapumäe'* tuleb ka.pulma.

Liina^JÜs on minul neore Tapumäega tegemist!

Aleks^. Kas ta sulle enam ei meeldi?t
Liina^._Kunas on ta mulle meeldinud!

AleksKord näitasid sa teda mulle ja rääki
sid midagi selletaolist.

Liina^ Tühi lori!

Aleks^ Oleks ma seda teadnud - -

Liina. Siis ei oleks sa teda pulma kutsunud- 
ki? Noh,minu pärast ei^oleks seda küll 
tarwis olnud! (Egtab^waiba_ja_lina^mille_ 
ta_waheajal_ka^kpkku_pannud_ia_hakkab^mi- 
nemal^

kleks^ Ma. ei oska enam midagi sinu meele jä- 
rede" teha!

Liinu^. Seda pole tarwiski. Kui ainult pere
naine sinuga, rahul on. (Tahab^minnal^

Aleks^ALiina.! (

Liina_(seisatab}^
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Alekg^ Mp tahtsin sinult reel midagi küsida. 

Miß- sa arwad,missugusest riidest sohiks 
paremini seda...seda...pulnakuuhe teha? 
Kas tumedamast voi heledamast? Sa tead 
ju,kumh mulle paremini pawih.

Hira^. Lase õmmelda sellest,kumh perenaisele 
rohkem meeId ih.

Aieks^_ Temal o^a ükspuhas.

Lüaa, liul kah. (Segkelt_ÄrgL.

teisele_ppoIe^^Tp.amari§di__iul'eb_wpssa-,
EEIiL,

Topma-t^iraatleh^tükk^aega^Aleksil^kohatahj..

4lek3^ileseh^käed^all,a_ia_^puseh^ülts].^.

Tocmari^ Ee...mis ma nüüd tahtsingi...Mis 
sa siin konutad,Aleks?

Rleks^. Ei konnte, midagi! Niisama istusin.

Tooma-t^ les istuh niisama,kui midagi piga 
ei ole! Sa ei ole ^ist üsna terwe?

Alek§^ Terwise üle pole kaewsta midagi.

Tpoma-t^ Noh/Tooraa-tädile õpiksid ikka ütel
da, kui midagi wip^ on. Ega's nina te is
tele...Enne "pulmi,..kui mõtted nii^ruttu 
wahelduwa.d..lenne pulmi ja äh nii mõnigi 
südi peigmees kiralsema.'Qlen minagi 
neid kültslt näinud. Rohud ja tohtrid 
ei ita seal midaa*i. Seal roih üksi äm
mamoor kergitust ^uua. (Lahkelt^saladusr; 
lik^ltl^ h'ett.,.wett on tarwis,Y;ennas,..
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mis arwad,kas enne pulmi...? Ma teeksin 
.saunas üsna tasahiljukesi wee walmis.

Aleks^ Mulle?! Mine metsa!

Toomnrt^ Sa pole esimene ega jää ka wiimaseks 
ked^ ma olen aidanud, küll näed,kohe saad 
teiseks inimeseks ja ei unusta kunagi wa- 
na. Tooma-tädi.

Aloks _{.rahutult)^ Kuid mis mul siis praegu 
häda on - ütle ometi!

Tooma^t^ Seda tead sapise kõige paremini... 
mina näen ainult koik^need päewad,et si
nuga. lugu rMrhke üsna 5ige pele.

Aleks Mnuga poi la lugu mitte oige! (Kaeral, 
haawatullid See on suurepäraMne!

Tooma-t.(mõistja naeratusega}^ Konda ouikle-
---- tr^irE5ir.?ast5r-BIi85g$n. g.g noor

pol?^ on...Mil päewal oleks sul kõige sood- 
,sam...?

Aloks_lkanngtamatult}^ Mis nii? jv''

looma-jn Noh,see ülespesemine.

Ale^s^(^ihiselt}^ Jäta mind rahule niisugus
te lollustega! Mine pese ^ Anti poega, päewas 
üheksas weesgsga är^'topi mind wagisi oma 
solgiranni. ^

TacBOrt.fwaigistadesn Ole n'd vait! 3^8d' ma
siis haIha mo11e^; la soowin ju ainuit
head,ainult^ head. (Keskelt_ära^kust_garla 
Ristu^tuleh)^ ^

J . .. 1 4.
Karl.p^. Tarwis olewat tuha puhtaks kraamida!

Al§ks^ Seda küll. Aita om^ woodi v^älja kanda.



(Molerßad_^otawad_wpodi„ ja„kannawad„keskr
^Ese^eõleL

PiRd^^^^kßsakult „tulle s}^_ Siia,siin,mitte
oue!

Ükspuha^. (Lauldes!^. Jumalaga,waikne 
maia. . . ^Aleks„ia_karla„rppdiga„ara Pin^ 
dpku„naine„tostab„topiid„kqrwale^_Eewad^ 
ja„Peebulema„tulewad_luua„ja„n^äkanaga}.

Peebu-ema k ett ka tnrwis riputada.

Eevja,. Oota kuni 1 aua wäl jn riime. (Poneb.
KuE^käest^tr ssib_Pin3aku„naisegp„laua_

Peebu-ema„ihakkab põrandat„niisutama,„narla 
^uleb_tagas i^_„Peepu-e ma „-piskab „talle
AettL

Sarla„j.hüppph„kprgalp^ Uijah^Peebu-ema ,ui-

, sa li s^eegn piiluks. U i j a h, u i j a. h'
(BüDpab„põgenedes„pingilel^ Uks kaotab, 
teine leiab. lAplgutab„ohus_piipu„suure 
tubakuxotiga^„newa_Pindakunpisega_taga-

Olilqinu küljekoti siil Uaala,Peebu 
ena! kott on täiesti ^sestsamast riidest,
si'I

nagu sinu jakk,

Eewa^ Se^ on siis Peebu-ema kott. Peebu-ema 
kas sa suitsetad?

koebu-emaEh-khn. . kiine ikka. mine] Ma rut 
tas i n h o nr t1 i: u 1 nii, ara kui t } n kiirelt 

' kodust ära, kui 1 ap'kkott a.-ist^KOgerr^.ta. . . 
kuidas saab p-. na kees nüüd nädal otsa il
ma piibuta läbi ^ Anna siia,ma panen ära.

larlp^ Säh! Aga ära teda enam minu rooli 
topi. (msMnnUe_BiiM_n,tü'bakukoti
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kätte_jri_hHr;pn^_pineiH_nll2L Ah.küll 
olaKs siin nüüR hea tantsida: (Kg&KRtah
iaha-Bääia-tinsi-lü,li2:ü.lU=tah-^Eg&iR&

ŽaER. Lase agn uksi. (Bakkah-üMg^Singy;k3 
aai8ega_iG^s.,3ühkiBü^-.EaeIa.xaž3*IžB-ž^tž. 
aa^aäa-tstjHES^-iadä-RSnel&i*

EaEla,ižeiaaic.iasi^
Kui naine pauk illiks mäest,
Siis hoolitseti t:' selle eest,
Et oleks tuku küüritud 
Ja mustus w81j* tüüritud 

Eewa_ia_Pinaa!t!i_.Rii&e_iss.iatesi^
-'.-1 mees,kes ma$na kordu peab

kus põrandat ei rRwetr.

Uidiridi,Y'iAiridi rallrda. 
Ru.is jätkuks'sellest üksinda, 
Et -)üniksi te per^-nde ?
^rd& sinn^vpündku teie hool 
Et -nähtus naisteks i^r.l pool. 

Ee3a_ja.Pindaku_nrIne^
kpiKe lkKs puhtaks tee ,

Ka. kõive kindlam tahtmine, 
Sest elus leidub p^liuvi,
Mis lääbki mustaks al^ti. 

Eoik^_kolm^ üidirallala jne.
^arla^._ ükskõik riis olvu ivnnes,

Kuid Peebu-ema südames 
On puhtus lumivalgena 
Jäänd siiamaani püsina. 

Eewa_jp_?indaku_na ine^_
Uks wäike tapp ei tähendaks 
Ja. vanal nu ei vähendaks,
Ent noisinotil kindlasti 
On tapid häbiks - hihihi!

Kõik kein. Widiralltla ine.
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š.

Ant,

(Aütoonia^tuleb}^

Ant^^Eii on tubli! Bii on tubli! Sarnane 
porandapühkimme mulle juba meeldib.

ka^la.^ Tarwis pulma&s jalgu katsuda.(Laul-

kas tohiks prouat paluda 
Eeltantsu pulmaks oroowima,
Ses lootuses et tuleb järg 
kui pead teil ehib mõrsjapärg.
Hea meeleolu,loomiseks 
Ma tSesti tiiru kaasa teeks, 
kui oleks meil siin muusika,
Mis p*-neks jalad kerkima. 

Lewa^Pindaku_n'2.ine_ j.a_Antoonia^
Ennäe kui a-ahw^ ,südi"*riees 
Sa oskad olla naiste ees,
Ja kumardades viisakalt 

^ Neid meelitada woluwalt.
koik^neli^ Nidirallala jne.
Earla^ Muusika saame kohe. Mina toon.(kes- 

kelt.äiaL

Eind^n^. Teie ei lpse teda ometi lollusi te
ha, perenaine? karsti tulewad rätsepad -

Aht^-Ja siis ei ole tantsu jaoks enam ruumi 
Ei teepai^a wähe jalgu painutada/ Mina 

, olen rcõrnus,olge leie ka! Sel nädalal ei 
tule toost nii kui nii midagi wälja.

h.a.HQ.5.—iHhel_t,ul eh __L i i na p

Pind^. Ja mis siin nüüd tuleh?

Wota oma 1ootsapil1 ja mängi. Pere
naine käskis meid tantsida.

Pind^ Lolliks oled jäänud woi?

Ant^. Ei,ei,wota - gn kätte!



Pind^ Einu pill on katki.

Sž^ls.^ Noh,siis alane niisamuti läbi - iga
üks oma oreliga.

Ant^iastub_Aleksi_juurde_ja_kutaub__te^a tant
sule!^

Aleks^. Sa tead ju,et ma^hästi ei oska. 

Aat^^Otse sellepärast. Õpid.

Aleks^. Parem jäägu!

A^t^. Tule pealegi!

Aieks^ Ei taha tõesti. 

Ant. No tule ikka!
..

Aleks_i.käysit^lti^. Ah,ma ei lähe.

Ant^ Kui ei,siis ei...Karla! (Karla^ruttab^ 
*^4ntaonia_j.uui;de^kumayd,ab^molemad_asetuY:ad 
taatsu^poosii^

Ant^._Teie kõik ka!

Eawa^ Muidugi. (Xoik^laulawad^._Antopnia tant- 
sih-.4pKlaga^pgpilipRi^ N§.ndega^ühindwad

' ""r'lj.ra ,ra, ^
Tant sima!
See loob tuju mõnusa.
Seal,kus paarid keerutawad, 
Kaob kurbus korraga.

Rai,tai,
Ei ta. tai,
Saabas augu põhja sai. 
Taywis paigaks nahka tuua, 
Moodu järel pikk ja lai*



22.

Kling, ping,
Kerki ^ing,
Liblikuna lendle ring! 
Keerle^weerle,hõiska,kiika, 
Kuni rõõmust täitub hing.

Weelgveel 
Hüppa weel,
Tuleb sügis,kurbub meel.
Silmad saral,paled aunal,
Sest siis laula., tantsi weel!

Rai,tai,
Ritatai jn^.

Al^k§^ike#^aknast_wälja^wahtinudl. Tuutar 
sõidab oue.

Karla^ Juba siin?

Ant^ Minge keegi was tu! (Pere wal gub_vj assa
kus t^ia^ke^uksest^wälla7EEised^wiiwa3 
luuad_j.a^eekapa_kaa^al^ ^as ratsepa 
jaoks neaks laud juba. puhtaks pestud ole 
ma?

Liing^ Ma waatan kohe. (5assakule_ära)^.

Ant^lAleksHel^ Sa oled nagu pahane,Aleks.

Aleks^ Kuidas nii? Sa arwad wist sellest,et 
ma sinuga ei tantsinud ja pisut kareda
malt wastasin. Aga usu,ma ei oska. tõesti 
nitte.

Ant, Hea. küll,ap;a miks siis kohe nii kare-

41ekg^. See tuli pool kogemata.

nnt. Hm! . . .Ehk on sulle midagi v?asturneelt? 
phKas ei tem^ pulmaks kõik mitte nii,nagu



^ tahad? Ütle aga,ma püüan kolk su soo
did täita. Kas on we< l kedagi taruis kut
suda?

Alüks^ Oh ei. Kõik sünnib,nagu ma paremini 
ei mõista soovidagi.

............. ... " ^
Ant^. Noh,siis^ole* ühes minuga rõõmus!(botab 

iä-.käel^ ,Mõtle , tulewal esmas oäeu^l selle 
aja^a...(Tuutar_tuleh^ta_lgnkab_1a_kannab 
WiRE^lrküüRaypau_gtsas_kgmpsul^

Tuutar^._Tere hommikust... Soonin uuele pere
mehele onne! Ei ole ju pärast kihlust 
reel näinudki ,

Ant^^Tere hommikust!

Aleks^. Tere hommikust!. . .Tänan! (Annavad
mtL

Ant^. Oleksite 'uähe^waremini tulnud,siis 
oleksite ^meid ^oiki^tantsimas näinud.

Tuut^. Kas juba pulma arwel?

Ani^ Fe^egu küll.

Tuut^_ Noh,k^s läheb mõlemal ühtlaselt?

Ant^__Küsige sellelt!

Alegs^nktna ju ei oska.

Tuut^ Siis^ on^taruis õppida. (?aneb_kompsu 
toolilel^ Kui aga need^poisid mul masina 
ilusti vankrilt maha tõstaksid!(Tahab_ta- 
gaii.minnal^

ÜAks^ Oota,nina lähen appi.(Keskelt_ärai^ 

See on kena,Tuutnr,et teie minu,..meie

23.
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palvet olete kuulda wotnud. Ma hakkasin 
peaaegu juba arwama,et tuleb teist rät
sepat otsida.

! *
ottes}i. Ja miks ei pidanud ma 

mitte kuulda, võtma?

Ant^ Ma arvasin...arvasin ikka...et teie 
Y^eel ^i ole ara unustanud...Näote,nii 
need naised on. (Eotab_näitelawa_wa^tas- 
poolel_istetl^

Tu^t^ Need asjad on ammu mööda. Mis neist 
enam puutuda)

Ant^ Jah,jäägu nad nuhkama. Kuid üht asja 
olen ma nõuks veetnud teile siiski parajal 
silmapilgul jutustada.

Tuut^ Mi^ nimelt?

Ant^__Küllap siis kuulete...Nüiid aga weel 
kord palju tänu sõbraliku lahkuse ja tu. 
leku eesi. (Peebu-ema_ja_Pindaku_naine 
toaipad_laua^sisse

Poebu-ema^ Juudipreili on ka juba. tulnud. . 
Kas see laud'on sulle suur küllalt,meis
ter?

Tuut^ Peaks ikka jätkuma.

Pind^n^ Kuhu tuleb ta panna?

Tuuk Seda näeme siis kui masinad juba sees 
on. ^Naised_j.ätawdd_laua_keset_tuba}^

Ant^ Ütelge,Tuutarpaast tahate weidi hommi
kueined?

Tuut^ Tänan,ma olen juha söönud.
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Ant. Aga pärast seda olete tüki maad sõitnud. 
^ On ehk isu. (Paremgle_ätsn

Pind^a Ma tahtsin oma mehele paimaks uusi 
pükse teha lasita. Kas leiduh niipalju aega, 
ruutar?

Tuut^. Eks na.rastnoole näe. Ma ei tea i^eel.mis 
Aleks iie kõik"tuieh õmmelda.

vi^dJ
Ant^ituleh_taldrikutäie_kooki^ega^.kus_peal_ 

Mg5-lä-kahwell^ oi in on paw-w^nkooki. 
Maitsege ,Tuutar! tPaneh_taldriku_lauale}^

Tuut^ Isu küll v^eel päris ei ole. Aga woih ju 
"ka katsuda. (Istuh_!aua_juurde_1a_sqqhi.^ 
Aa,Sillamatsi perenaine oskaU küpsetaba!

Ant^ Ehk joote ka midagi?

Tuut^. Ei,seda.küll mitte. Tänan. (Rälias_kä- 
j.a_naerl^_

Ant^. Mis need poisil seal...? (Ruttu_keskelt
EäljaL

Tudjm Peaks nad mul masina terwelt sisse 
,tooma! (Aral_

Hn , '
Pia4^.a^.itattah laun.iuur^eU Tnrvis k.p. mõni 

ä-ra proovida! Ja tütrele teine! Ui - küll 
on pehmed! Tule,wcta sina ka tiks. Siin on 
weel küllalt. y 'Uk.r. _

Eeebu-ema_(naarah,_laualt_kaks_kqqkil^

Uijeh - kaks!
^ s'

Sžehu-ema^ -Joeh! Sina woid kaks tõttad Kui 
mina ka wotan.siis uijeh! Mis proua siis 
sina oled?
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Piud^k^ Lähme nüüd wälja,lähme ruttu! (Tonkab 

Peebu-ema jpassakule_ukse_ggole^_PeebuIema 
ara^. Pindaku^naine_iääb_lapel^seisma_Ja 
rnttab_siis^laua._i.uurde_tarasiu^

ARt^{tgleb_ta^a,siL
PiRd^rm Tont võtku! - Ei tea,kuhu see Peebu- 

ema kadus? (h^ttu^eassakule_ära}^

Tuut^iust^är^.ni_awadesL Pikkamisi ja ette- 
vaatlipult! Pikkamisi pikkamisi,Ürge kul
lake! (Karin ia_Ruudi too^ad_Tuutari Smh- 
lusmasina_sisse^?indak_ia^PunderISaara 
oma. üende iärel tulevad Aleks.Liina la

õest luutar ja oaara 
J masinad siin.

j irr-rurana.d rattad ,
Liks=loksuwad käär i d, 
Ja südamed rinnas 
Meil poks uia d 'ka .

Suur rätsenanäda1,
Lelpulmas e u päe*aad 
On siranud talus! 
t ih* ailerala!

(Eesriie.)
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II.pilt: Juudid ja mesilased.

Sillamatsi õu. Ühel pool elumaja,teisel
ait. Laud pingiga.

Tuutai;_iwÖtßb_neksil..32ätü-ja^ärs;i^ raama
tusse!^ S.ooT 'mtd <^eme läbi. !7esti 5eeme 
hästi sügawa 'Näljaloikega,et^maniskit 
rohkem n^ha oleks. Ja kuub %vo,ih eest kit
samate hõlmadega olla,et lahti seisaks. 
Siis paistab uuri kett paremini silma.

Aleks. Uur on mul küll. Kuid kett,see on ai
nult must nöörijupn. Sellega ei woi uh
kustada.

Tuut,, Küllap leidub ka toredam kett,kui kord 
^peremees oled. Kui aga perenaine ühes 
laulatussõrmusega linnast luba äragi ei 
ole toonud! .. . tRaatab j-agMMSgel^ oot, 
oot,kuue käiksed^..mõõdame tähekese weel! 
(Pß$eb_raamatu koraale^enitab Alekgi

äcrda^kpoades^ MopdabL
künd on hea. (Teeb_märku^il. On sul aga 
tugewad^käed! Kagu rauast! Kahju,et nii
palju jõudu edaspidi tarwitamata jääb.

Alek^^. Nonoh! Kas arwad sa,et ma Sillamatsi 
töid edaspidi ahju otsast juhin^ Olen 
niisama igalpool kaasas nagu ennegi.

Tuut^. Kus pole taru idu st, seal lodweneb ka 
tahtmine. Ja peale selle ei jää sul seks 
enam niipalju"aegagi Ning lõpuks: naine 
ei luha.

ileks^. Miks?

Tuut^_ Noh,naised on üldse crnatundelised ja 
igaüks mõõdab tööd iseenese jõu järele. 
Tema meelest paistab mõnigi asi sulle
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raske olewat,ta katsub sind tagasi hoida 
ja see läheb tal korda.

Alžks^, Arwad mind nii kergesti talle alla 
andwati . ,

Tuut^. hüllen saad sinagi tunda,kui suur on 
naise ^oim mehe üle. . ^ (Iatub_j.a_^dtleb._ 
tükikese aega Aleksitl. Sas tead ka,Aleks, 
Ki^kedestlmlsJ^ääPiline sa oled?

Aleks^ Mina?
Tuut^ Ja.h,just sine...kui ma mõnikord enesele 

olen onne ette kujutanud,siis olen ma,teda 
niisugusena mõtelnud,nagu ta sinul on ja 
nagu ta sulle tuleh...Sul on kondid täis 
jõudu kuni woywaste otsani. Sa. teed tööd, 
mis sind küll nagu tige waenlane mõnikord 
surmani ära väsisah,millest sa aga õhtul 
siiski woitjana 1 ^hkud. ne ^otab
enesele mitme-kegišeäkuju ja otse selle 
mi tmeaaesidus^ tõttu ei tüüta noitlus sind 
ära. Ühel näeival kõnnid sa mustswalgasol, 
teisel jällegi haljal aasal. Siis tõstad 
sa kuldseid rukr*ihke ja teinekord jällegi 
istud sa palgi otsas,mis rudisewat lund 
mööda edasi libiseb. Silmi see töö ei ri
ku,konti ei murr^gaärskeks erguks jääd 
s ? - oni kui' juustesse här ma t i sj t e.kkib j-u. 
isegi -nelju kauemini, kui sa. oled
mõistnud eladaI. . Tiib 1 i neremeiif; juures 
tuled sa toredasti labil*'-** oma. kross rahar 
kogub k . tasku,n;*gu teis^to 1 gi tublide 1 
meostel. Ja kui siis onnelik s^atus ar- 
msstusnäirilisa n-ige ka eal ^nnab, - 
noh,Mrs moü' si: s inimene ronkrm scovrida? 

rr;
Aläkž^. Sinu jutust on soe kõik, küll päris '*"*!*' *1 *1 *' luUS XUUldn.

Tuut^. Ins ta nii olegi?
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sedasama sinust arwan. Mis on sul wiga 
soojas kambris istuda ja tood tehn kuna 
teised wäljas peawad kolama,olgu ilm mis
sugune tahes! Niipea kui sa ühest talust 
ära tüdined,wa)iakse sind teise kohta. Oled 
wabn inimene-jr isand oma aja üle. Ja'raha 
ajad sa ka rohkem kokku kui'minusugune.

Tuut^ Selle eest aga kahaneb minu jõud palju 
waremalt kcirku. Istu ja. istu päewast päe- 
wn ,noolu kokku !:uub^srd,westja pukse 
ning jälle pükse,west isid ja kuubesid. Ja 
siis alga sedasama uuesti otsast peale. 
Igolpool sa elad,kuid kusagil nole sul 
kodu. Ara ei^tüüpn küll ükski koht,kuid 
armsaks ei saa neist ka ükski.,(Naerata
des!^ Naba inimene...Hommikust õhtuni 
toas küürutades kuiwab keha ja närbub 
hing triikraua aurus sel wabn.l inimesel.
Ja kui weel onnejumal suures kaares te
mast mööda poeb,siis...siis kaswatob wa
nn dus küüru"* selga ja sellega- on lugu laul
dud!

Al eks Hm! Raha sul kauka põhjas arwatawasti 
on. Miks ei katsu sn en^^ele mõnd nt alu 
s-a&d3,kui amet ei meeldi?

Tuut^. Nmipalju ehk jätkuks. Kuid mis peaksin 
ma üksi peale hakkama? Oleks perenaist 
tarwis. Samuti ka korralikku töö juhatajat. 
Minusugune lonkur ei saa ometi talu maja
pidamist juhtida.

Al oks ^ V?ota naine ja palka mõni tuhli ees
tööline .

Tuut^. K<'-s oleksid sina sarnase koha peale



30.

Ah sina pead mind seks küllalt koha
seks?

lüüt*. Kui sa seda mitte ei oleks siis ei 
peaks sa perenaisega mitte pulmi!

Aleks^ Joi nüüd naistele kohased üksi meel
dijad! Hakkah sind korraga armatsema - 
ei te^ isegi, miks! \ ^ ^,

Tuut^. Hakkab armatsema,?... Kas siis... Kuidas 
sinuga lugu õieti oli?

Aleks^ ^h,mis nüüd minust! Ega ma enesest 
ei kõnele...Ütle pareri,missugusest rii
dest tuleks ülikond lõpuks teha? (Ru.udi_ 
t^leb^kgmbristl^

Ruudid Pe.lun,meister, kumba kangast ^äsetc 
niisutada ja tikateerida? ^

Tuut^^Waat^me kohe... (Aleks ilel^. Lähme! 
iMgluilüd^ära^sissel^

Ruudi_(gaatib^.ringi^gtab^püksitaskust^pa-
hhrossika^hi^.ia_westitaskust tikutoosi^ 
§Äütah_pahergssi_pglema^ise_uKse_ngcle_
piiI^dg§^_Kay^a_tuleh_aidn^nurga_Ragant^
^ru^s_käe§i^

Rprla ^r??a ara,Ruudi,mis mul siin kruusis 
on?

Ruudi^^uuhergggi_iälle_hummaste_EHhele_pis- 
tesj.^. Ja ar--a ära,mis minul hambas on!

Aai...Kui suitsu annad,siis saad 
"kruusist k^h. Jaata! (Hlatab_talle__kpuu-

siUnäU-laobU
R^ndi^. Oi pagan^see on iu õlle miss! Küll 

on"*maitsew! Anna weel wäbe!



Karla^ Paberossi! \
Ruudi-ipistab ßl§.-2ßbtrossi_3uhu_1n-Ula

tab _buld^_K9rlf!_EnRSb_nuudile-ii!iesbi_
iRnaL

Karlp-psuitsetõdesid Mis sort see on?

Ruudid "Extra",

Karla^. Neid ma ei tunne. Mina suitsetan ala- 
Ei "Suleikst". Kuid praegu pole mul raha. 
Ei ole ka kasulik karbiviisi osta. Tuleb 
palju odaws.m,kui ise toppida. Kullä Peet
ril pida.wat niisugune masin olema..,.

Ruudi_ T^nr-*küdrl. J ah, t ui eh oda w am. J p pb } ^
, *" Ulgu ter^e tegija.!

Ksrla^. Kahlu et suhkurt ei olegTM-.w-&4rks
kuurd^-Lisada. Saaks weel magusam.

Ruudi.,. Kui lisaks mett juurd^ ————-

Ruudid Kas arwad,et mr kätte ei saa? Kui 
sina uue md&e-i eest hoolt kannad,küllap 
mina siis muretsen mett. Siia sõites pa
nin ma tähele,et teie mesilastele oige 
kergesti ligi pääseb. Kaks oonistatuR 
mesipuud ongi."Teised kõik on uuemoelised 
tarul.'Ja kambrist ei ole midagi naha.

Karla^-Kuid ei tea,kas mett on jaa^a?

Ruuli^ Ara karda. Nüüdsama Mängiil olles 
uurisin ma seda asis. ligemalt...

Keris,. Eks lisal 

{Ruudid Mesi on alles tarus

Kerla_ Ah soo..



Kurla^. Siis küll". Kui aga mingit pahandust 
"ei taiet

RualijL Kga's ma esimest korda piibuga katu
sele ei roni! (Tõmbab mid^gi^pouetaskust 

Naa ta,kus on alles juurikasllKop 
rib^nabe^i„seest_siygri_wäliaL Selle sl 
g!! r ig^ 1 o una a. j ai pr o ov-? i,

Karla^ Kust sa selle olrtad i^otnmf?

Ruudi. Mpisa r^litsejs andis mantli nööbi 
"külgeõmblemise eest. (Boiab_s&gari_nina_ 
alll^. Noa lohn. Wist kallimat sorti.Ruu- 
sut^^ i

Karla_inuusutabl^ Oi jah! Otse nagu...(Nuu
sutab!^ ^eda nroowime l5una ajal küll.Ha 
ei ole sigarit v-?eel suitsetanud.

Ruudid Mina ka- mitte^ Meister ei lubr.(Sau- 
pa_tuleb_kambr isti^.

Saara^. Meister kutsub!

Ruudi_iKarlale}^ Kangast tikateerima.

Kßnla^ Tarbis pandata kumma-st Aleks laseb 
õmmelda. (Mõlema d_ara_kambril^.

'iehjes tööd ja toinitusi,
Ikke temast metlep meel.
Ah see t^'tte,ah see ma kmo ,
7 ui nn d t e h j ke e 1 a p w eel.

Ach.Josef,Josef,Josef ma in!
Ich bin dein,ich bin da in!

Kennip m^ ^'^ei ist!ip minu,
?e i kr- s m^ gf:p woode nee 1,
Ikke metlep ma,et kuidas 
Keip ta kesi moiral teel.

Ach Josef,Josef,Josef main!
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Ich hin da in,ich hin da in!

Kas ta tiiap,kus ma olen,
Kas ta minu jollil keipt
Jah,ta otsin oma --rmas, ^
Kuni minut leida weip.

Ach Josef,Josef,Josef main!
Ich hin dün,ich hin dain!

Joske^ituleh__lauldesü
Ach Sara .Sara ,Sara. main!
Ich hin da in ich hin da in!

§ßara^ Josef! (Ruptah_talle_wastul^

Joske_ikaelustah_tedaf^ Sara! Main Lehen! 
ISMdle5_tugewaIt ühte,ssgkeL S -rx! 
^Suudleh^teisti^ Main Lehen! Iguudleh_ 
hnulil^. Minu lülikene! Minu oiekene!

Saara^ Kas olep sinu mõtelnud minu peele?

Jpske^ Minu ikke metlep ainult sinu neel. 
Iga peiw. Ja sinh?

Saara^ Äch Joske,sinu tiiap ju!

Joske^. Main Goldstückc-kun! Main susaes!Gioh 
noch .a Kiis 3! ' ' ^ - - - - a

Saara_ieuud_ulatndesi^ Ktt^s mer! Kuss m^ri 
Ü'iMaku^npine_ilmuh_aida^nurga_tagant^. 
ustnh_npie^pid^,suudlemas^nähes_tagn.si ja 
kohai:iL_waljult näiteseinto_tnga^_Su^yp
lk Josue_lasewaa_uksteisest^lahti^_?iny
uaku_neine_tuleh_uuestiü

Ahaa,niipea kui rätsepad majas,on 
juut ka kohe siin. On küll"sel rshwal 
peenikene nina! Mis teie seal mõlemad 
õiendate?

Joske^-Mina küsin,kas perenaisel ei olep 
midagi wnja kleite laoks. (Saara_ära 
kamh^iü " ^ -
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Nügin küll,Piis sa küsisid! Laksas 

n ina. Ui jah,ui j ah, Jo s ke!

iogke^ Aga^ mis uijach,mis uijach?

Biad^R. Seda jutustan ma küll wann. Aabrami- 
Ie,kui ta siia tuleb.

Uaäkžjs. isal? Mis sinu tomel jutustap?

St ta sind rohkem ohjas hoiaks.

Joeke^ Ach armrs Eewa-tädi,teme hoiap minu 
liig palju ohjas. Poap suu. Minu...minu 
annan suil selle eest üks nöbl.

Siis on ju waikiminc sulle midagi 
wäärt. Ree,et ms seda tean. Nüüd sa ilma 
tasuta enam mu käest ei pääse. Sulud mu 
suu ühe ilusat siidirätikuga.

Uoske. Aa, sinu oska.p neuda!

?ind^n^. Nui Juut noel^ pakub neab p-lki 
nuudma, Kas annad säidirätiku?

Joskši^ Min^ul pr^^gus seant mtik ei olcp.

Rinden.. See on nüüd püsti wsle. Kuid ei mak 
sa sinuga maad jagada. Annad mulle hü
ti strätiku, tütrele on tnrwis.

Josge^ See minu nnnap. Aga sinu ütlep siis 
minu isale,et ma see Ireileniga ei olegi 
mokind.

Eind^n^ Ma kuulsin koguni,et teie tülitscsi 
te. Anna ega rätik siia! (Kambri_ära}^

Joske^ Mot a: Gesseft! - (Astub_kambri_.nocle^ 
R^ndi^tuleb}^



Raadid Moen,moen,Joske ! (Annab^kgtt)..
Joske^ Moen,Raade!

Raadid Ntle,Joske,on sai koormas dünamiiti?

doske^. Kas sina arwap,et mina koorem olen 
Inglis laiwa,mis seidap Afrike maale?"^

Raadid Aga püssirohtu woih sinalt ometi 
saadaf

Joske^ Sede woip. Mis jaoks lehep sai wa*6&.?

Raadid Tarwis koorem wanatüdrukuid ohka 
lasta.

Joske^. Fai! Mina narembad kanded. Belle 
jaoks mina see palfer ei annan.

Raadid Anna siis raketi tegemiseks. Mai on 
jaanipüewaks tarwis.

Joske^ Sina oskap tehje raket?

kaadid Küsi,mis mina ei oskaks! Ma oskan 
isegi jaadipreUidega suudelda.

Foske^ Jaade freileniga? Missagas freileni-
gaY -

Raadid K'isi Saaralt!

Joske^ Saaralt! Mi olen eige,Raade.

Raadid Noh *- kai ei,siis ei.

Rõskem Ntlen,see ei olep eige.

Raadid Noh, - kai ei,siis ei.

^oske^ IJkske jaade tudrik ei saadi ep sina-
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sugus .

Randib Sina ütled engel, - teised ütlewad 
ingel.

Joske^ Sina wihastap ninu,Runde.

Rikasta! Mulle meeldib,kui juudid 
k e e ma ka kkaward.

Joske_ikonnik_ringi^_Seisatadesik Ruude,minu 
annan sulle see pulfer peris ilma,kui si
nu kerelep eigust

R^^dd^. Mas annad ilma?

Joske^ Minu ju ütlen!

Ruudid Htle iuudikeeles: ausõna!
Joske^

Soll dir der Taifel holen!

Süüdid IRmid ma usun sind...Ei,wennas,^ina 
põle -ona suud selle õmble j apreiii juures 
solkinud.

Joske^ Soe o*iep hebemata jutt. Traufiks sinu 
see pulfer ei saap.

Rülli^ Ahaa! Siis trahwin mina sind wastu. 
Jutustan wane Aabrenile,et sina Saarat 
suudled*

doske^. kus sinu negema?

R^udi^. Ri kuskil. Aga nii rumil ma ei ole^ 
nagu sa arwad. Tean wäga hästi,mispärast 
sina alati seal keerles.,kus Saara õmbleb 
ja mispärast-wenn Aabram teda silma ot- 
saski ei sell;.. Sina tahad seda juudi- 
ureilit ära wotta,aga wanamees ei luba. 
nas nole nii - äh?
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Joskel Ei olep sinu. asi. Kuid peap suu,see 
suil kahju ei teen.^Tule minu annap suli 
see pulfer kohe. lMolemad_astuwad_wärawa 
p^ole^kust_Aabram_neiie_wastu_tuleb

Aa! Joske! Du hier.Aabram^füllatatult}
Boin,nude!""

Jos^e^ Moin,Ta^te!

Bhddi_{ühes_Jpske^al^ Moen^moen! (Aabram_ 
^tulebJpskepa_ette^RRudi_1ääb_taja_sei^- 
ma^._nki t sel t^.näib ^talje^idaji „meelde _tu; 
lowat i a__ta _linpab_aida_taha_arai^ 

Aabram^ Jelle,Joske,sind on nehjaj 
Seal kus olep Sara ka,
Aja ise sinu lubap 
Temast kauje1 olema.
Soj,was sind das für -a Sachen 
Was soll Tatte mit dir machen! 

Joske^. Kas mul ueap,kus minu seidap,
Ehk kus sefte tehja saap,
Küsema,et kas see talus"
Sara Soldhaum emmeldap?
See on naeruwe.ert ,^um"Lachen,
Wollt äch solche Sachen machen! 

Aahrapn Nenda sinu ikke ütlep,
Meistap minu nettama,
Aja rahwas pilkap Joske,
Et ta Sara vettama.
Joske,Menz,ich muss versuchen 
Dir und Sara_ zu verfluchen!

JoskeUch! W#^r? Mi k s sede lerme!
Sinu olep pahane.
Rahwa. pilkamis on rumal,
Naju tuttaw keijile. ,*
Mi^ de Sara,musst ner jldben,
Y^ill sich Joske nit verloben. 

Aabram_ikoos_Joske
Ainult sinu endes kasu 
Tahtma wana tatte te'est.
Ei sel freilel pole raha,
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.Armastus ei toidan meest.
Kann man Liebe trinken,essen, . 
Oder mit der Elle messen*? 

Joqk^^ikao§-&^amigaL
Ainult minu endes kasu 
Tahtma wann tatte teest.
Et ei freilel ole raha 
Ta ei tohip saama meest!

.Raha ei wein anda keike,
Kui ei paistma, enne-neike. 

Aahr^-ikaos _Jos ke^a L
Raske oi op raha teeni,
Raske kokku hoidmagi.
Otsima suur weime w akka. ,
Kosip sinuk freileni!
Dann wird Tatte seinen Segen 
Auf dem Kopn 'der Kinder legen.

Joske_ikogs J^ahramigßl^
Teadma küll,et raske te^ni,
Raske kokku hoidmagi,
Ri ma siiski weimed tahtma,
Olgu tatte kurigi.
Ainult siis on enne kou.aks,
Kui mul Sara saama frouaks.

Aabram. Also sinu niisamete seitma Sillamnt 
sel?

Joske^. Minu ei teadmagi et olen siin see 
Schnaiderin. Siin tulep nulme ja minu 
metlema,et woip siin muuda medegit.

AMbr^ Hm! So!... So, so... Ja kuidas on asjed 
frailen Feitelsonega?

J oske_{.kehi tab _olgui

Aabru Joske! loh sog der! Swai Haiser in 
Jerro!

Joske^, Minu ei tahtma teme.



Aßbr^.}wihastades}^ Joske! Bu liebst de Sara! 
Ere salgap,sinu armastama Sara!

Joske^ Nain,is nit wohr!

Aabr^. Joske, sinu v/aletama! Joske, tema olen 
paljas kui emmelusnõöl. Joske,nemm de Äo- 
salmde Faitelsõn!

Joske^ For kain Pfais!

Aoky^ipin^i^kondideele Bu ^ b 2, s t ^ dumm, dumm
biste^J oske ! ^ Dumm., dumm!. (Seisatades}^. Na. ____
gut! La.nn f ahr na cb Amerike!

Joske_}üllatatult}^ Nach Arnerike?

Agbr^ Ja. Nenn du nit Mebst de Sara, dr nn' 
fährst du! ,..

Joske^. Gut,eeh fahr. Wann du giebst dem 
Raisegeld;dann fahr ech.

Aabr^. Ech gebe., (Antoonia tulebJ^rmbrist}."" "
Joske,ja_Aabr^. Tere,pernain!

Ant^._Tere...no mis head isa ja poeg...?

Aahiu Ei medaget! Tahtame Sillrmatse uere- 
naiseg weeI tehja hea ka un...No,knsei 
olep tarwes medag*et?

Aat^_Ma ei tea küll midagi tarwis olevat. 

Joske^. Eas peigmehel olema jube kuube?

Ant^ On.

Aßbin Linnas ostama? 

Ant^. Ei, oma koetud.
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Jqs^e^ Kas teil endal ka tulema oma koet 
*" "kleite?

Antj. Ei,poeriidest.

Agbr^. Aga kuidas see pass ema? See ei passep. 
Teie olema kui meisafroua ja teme kui ta- 
1 uma. ts.

Ant^. Toma ei taha teisiti.

Aabr^. Ach,ostage aga kalevi küll teie siis 
negema,et tema Iaskep tehja. Minul olema 
üks ilus tükk. Linnas ka ei leidma paremp 
(^5ttab_kähkupgärawast_wal^al.

Tarwis t^ma enesega raakida. Saab näha, 
mis ta ütleh. $Ara_kambri(L

dQske_{kqnnib_ppmisedes_ringil Nach Ameri
ka,nach Amerike7.77Naeralabl^ Na v?oll,ja
woll. .. . ü ; ^ - di -'J...,-

Pind.n. Kuule,Joske,palju annad neist lohwi- 
^est? (Woteb_colie_alt_hga_.käpn^ielnantr 
Nlks_septud_iphwel^ Minu poisi]omn on oma 
hobuse sabas t; a ja. j o oks ui"k o r j anud.

Jaßke^ Palju minu annan? (Kergitab puntratl. 
Minu -innap üks tükk^kattune .

Kiili..n^ küll.

Koske Annap sein!

Pind.n.-(neidab iohwid täile ära) . Ma pistan

nii sealt mööda. Pahemale poole,taga,

Koske^ Ja-ja...(Pinlaku_naine_astub_taha_ 
^NÕole^uust_Pindak7wastu7tuleb77
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Plkdak_ Mis sul seal poile all on? (Tahab__ 

waada

Pind^n^i.torj.udesi^. Aia jända! (Ruttu_äral^

Pj.nd^ Mis tal seal oli,Joške? Kas jälle mõni 
riidetükk?...Hola oma nahk,juuti Kui ma 
teid mõlemaid weel kord kauplemas näen, 
siis tuleb kuri lugu! See naine tahaks 
ainult iuudi koormas elada. Mis tal seni 
oli?

Joske^ Seal oli...seal oli wehekes sea har
jus .

Pind^ Ara mögise! Sea. harjuseid ei oleks ta 
minu eest warjanud. Wist oli willu?

Joske Weip oi la, et oli will. Minu kesti ei 
negema.

Pind^. Woi ei näinud! Oh, s^a sunnik külüTn.l- 
wel pe^n m^ka^ß jalgirkä.lmetarna,siis 
kaebab ha et rohid olla kõik villad ära 
närinud. J^.,isp tonj.b nüüd juudile koor
masse. Ma'tahan sulle rotte naijata!(Nai- 
sele_jßfeleL

Ooske_{naerab^_Karla__tuleb_kambrlstl^

Eipla^ Nüüd teeme suured kaubad,Joske. Motke 
ometi,nerenaine tõstis mind - koigi Silin- 
matsi hobuste sabade üle Ih,a ndh k§"! ük^s - !' -' 0 
näew-kärpisin neid ja nüüd on mul suur 
hulk jokwe. Palju annad naelast?

Joske^. Persrs ei osthn^ kotis. Neitama,siis 
minu pakup. (laa^a_buleh_knmhrist}^

Kapike Kohe toon siin. (Ara}^

§nara^. Nu,mis teme ütlema?



Jos^e^ Teme andama raha,et ninu seidap Ame- 
rike.

SägrR*. Ja sinu?

Joske^ Minu seidap...

Saara^. Sinu seitama. . . ! (Hakkab_nutma}^

Joske^ Minu seidap Walkas ja richtema sinu 
jaoks sisse üks weike poode.

Saara^ Aa! Joske! (Kaelus tab_teda}^_

Jßske^ Tatte kummt! (}iaara_laseb_Jgske__lah- 
f taganeb ^kaugemaleJ.Kabra mit ui eb"
pdGnagap^

§aara_.(.lahkelt_1a_alandlikult}^ Gut'n Tag, 
Serr Wulfsoni

ARbr^ikülmalt,la järsult}^ Tag! (Tpimib_ 
pgURä^kallall^

\Saara^fJoskele) Siis tei taon minul see . 
siide niite? Numero firzech.

Joske^ Minu toop. (§aara_ara_kambril^

Aabr^(.pomisedegl^ Siide niite! Siide niite! 
Jles^pooma siide niitega! (Aleks._ja_An- 
iocnia_tulewad_kaQbrisf

Aleks^ Saaks läbi ju omakoetud riidega.

Aabr^.{gn_nauna^rwangdl^ Waatama ikke weirnn, 
peremees. .<aata.mis ei maksana raha...Te
re,peremees...Katsup see tükke siin. Ei 
olema liig tume ege liig hele,ei liig 
ehukes ege_liig paksu. Waatap ise,missu- 
gus tore. Ja minu rechendap odaw. (Aleks 
Jß,4^topnia_waatawad_riiet^_Tuutcr_tuleb

42.
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kashristL
l^ut^. Kas lubate mind ka vaadata? 

Aabr^ Tulema., tulema .meister!

Tugi^ Aa - ei woi laita.

Joske^ Feine kalev feine kalew. (Peebu-cma 
tuleb^tõma_j.ärel__Pindaku_gaineT7"'

Peebur^a Paun on juba lahti. Ja kas on 
ilusaH rätikuid ka?

Joske^ Ega s ilma,Peebu-ema. huides sinu 
saama seia? * , ,

Peebu-ema^ Niisama n^4#äl^kõ-rral. fTõstab
Üht_j a^teis t^rfide tükkiL,

PinJ^ika^ligidale_tikkunudiOi,oi,kui 
ilusad asjad! Oleks aga raha!

Aabr^ Mitte kiskuma,mitte kiskuma! Waatama 
silmega,mitte kesiaa!...Noh mis olep,pc- 
renain? (Ruudi lia^Sab näitelgwa taga ko- 
ledalt_kisämaI_nuRPika-TäMlbir"^ ------

Ant^. Mis seal ?.a.hti on?

Ruudid Ai,ai!...vää,vä,wä..

Punder^.{.kambyi_rurga_Gagantl^ Mis märul see 
on?

5irla_{.a ida ^.tagant _iookstesi^. Mesilased! 
Mesilased:

Ar+_ Heidavad pere?

E^nla^ Ei...Ruudi...ma ei tea...
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ristib

Karla (ette tormates^la kätega tgriuwalt_ 
weEeldesI^. MesilasedT* Mesilased!

Pind^n^. Tohoo sõgedad! (Kiljatah_ja_peida^. 
Pea Jmte_wahgicd^_

heyP kinni, intoonia la Tuutar looksev/ad
5äe5I€äyI5Hgign$can2ž-äHaI"

Sl^burema^ Lase lahti' Lase ometi lahti! 
(Hakkah kariuma}. Ui,ui,ui paganad!
kšBEIEBIKHšäll

Skiider^ %otku pagan! (?istah_nlehkuj^

Joske^. Uch! Mina ka ...ninu ka...(Uratsib_
" ?Rksel_kuklast_mesilasi^_SpayalfI^ Pege-

nep,pegenepT 

Sßara_ijggkseh_yinglid

Aabr^ Ui,uii,uiiü Oi^ooch! (Jookseb^ringi} 

Pipd_n^(kilpetab^

Lnudi_iringi_l ooks t e sL Appi, inimesed, tulge 
anni! (Pistab nea waadelduq_xalewi_alla. 
SkM IdgüReh^moned^riidetükid_kukuwad_"*
mähkis

n rla (.ha^rab_pika_katuni_tüki^wlskab_selle ' 
^hEP6l'.uIe_neaIlg_^naspib_kggemata_kaI" 
kceburena^sinn^^sissgi^

Phhb u-ema^. Ui j ah, ui j ah!
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Aab Poised! Minu pnune (Jaokseb_^URrde^ 
Kõrgele hünates). uch* Gewalt! Au wai!

^ ' - Peebu...armas
põllest

2atki^AßbrasImä^sIbIär8i:aMiäd^p$ole

oi Gewalt! Gewalt!

Poebu^ema^ No nüüd on põrgu lahti,küll on 
Rull! Ai,ai,ai,ai! lTahab_aita_eugeda^ei
ssa_ngS-Ust_lahtin

Pind^n^. Nist on wiimnepäew käes,wist wiimne- 
päew käes! (Jaoks eb_ringi^.näeh^ot^keegi^ 
pauna_tahele_ei_pane^haarab^.sealt^ühe

il-topib_undruku_tasku^_Suur sega-

II.WAATUS.

kolmas_pilti_Dünamiit_ahjus^

Talutuba nagu esimeses pildis. Ahi. Tuu- 
tari masin ühe,Saara oma teise akna all. 
kaud kus mitmesugused rätsei;a'tööriistad. 
Ruudi istub masina ees ja õmbleb. Tõuseb 
siis püsti ja hakkab.laua juures kahte rii
detükil kokku tiaheldama.
Ruudi_liaulab}^

kui lillid on pieed wanemad,
11. 1 n o i r d ka. sw amas. 
kui lollid on need wanemad, 
kel pojad kaswamas. .-

Jü ema hallis lapsena 
Mind hüüdis rätsepaks.
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Ju ema j.n.e.
Kui sain ma suureks kaswanud...

Karla_ii^m^b).^"M!is süirdirts- siis,kui sa .&Hrd
suureks &r saanud-? š<^*cd ?

Büüdi^. Siis laulsime meie mõlemad edasi.Tule 
aita! Algame otsast. (Laulab!^. Kui lollid 
on need vanemad...
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Karla^ Kui lollid?.,.Kui kallid on need va
nemad!

Biiadi^ Minu omad on lollid. Ma laulan seda 
laulu vahe teisiti. Omal wiisil,nagu ütol 
dakse. (Kotab^taskuraai3atu_wälja_ja_l^hit 
seb}. Siin...Siin on ta mul üles kirjuta
tid. , ^ <

Karla (loebL Ahaa! Algame ^vilest kohast, 
---- kü5 sr^eisma jäidt

Mõlemad. (lanlrT/^d-ktinR Karla.ikkn.Raadist
ette ruttab 1^. —..- .....

Kui sain ma^suureks kaswanud,
Mind pandi õppima.
Kui sain j.n.e.

Triikrauaga ja nõelaga.
Sain mina haavata.
Triikrauaga j.n.e.

Büadi^ Ara wcta nii ruttu. Sa kuuled ju,et 
see on kurb laul.

rla 'loy Dikäaaisil
Ko^n tohti it nae;u mõrtsukad 
Mu ümber seisavad...

.m tohtrit , n. ).
Küü d j urn a. 11 k ^, liike,
Je', jamfl
Nüüd ^uma 1 agr. 1 .n. .

Ko
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Karla^ Tõesti südakisub koldcu.nii kurb on 
6^'^- see wiis. see koht:(Lauldesl.

La laialala laia la! Seda woiksid sa" 
laulda,kui TuutarYsind mesilaste pärast 
h^j^kab uhtuma. Sdts' ehk läheb ta süda ^ 
pehmemaks. Woi on saun juba käes? Näita 
põske!

Ruudid Mul ei lähe paistetama. 

Ah siis oled juba saanud wbi?

Rnudi^. Mine ikka! Mjnu meister on n^-gu hea 
tunnikell: käib õigesti,aga ei loo.

Noh,seekord m; seda kalla küll hästi 
ei usaldaks. Parem otsi sigar walja ja 
kogu aegsasti julgust,et maru kergemalt 
võiksid ära kannatada!

Euudi^ Ma saan aru küll,kellel tanvis on 
julgust koguda.

AE.rla^ Nojah. Lounauahe on warsti mööda ja 
sigar seisab alles puutumata. Sa lubasid
ometi...

Ruudid Küllap saad,küllap saad'

Kariga Mis seal weel wiiwitada. Mis tehtud, 
õn**tehtud. Hakkame kn^& pihta!

Ruudid Siin tunneb meister lõhnast ära.

Karia^ Laseme suitsu ahju!

Ruudid Ah nii. Jah,sod' woib...Oota.kuhu ma 
ta ometi pistsin ('-'Asib),^ Kui aga mõni 
ei tuie !

Karla. Uks w-§4& valvab: te ina suitse
tab.



Waata,siin

Sagis*. Üsna palju. (Katsub}^. Kuid j#€3a&*,Ra- 
gu näha.#agw^^,

Büadi* 5hrn."?ri-^ ah j u pamr?. kuiwama. (Pistab 
püssirohu abiu}^. Jah --la. sina ei saantid^ 
oma johwi kaubast midagi?

Karla^. Mitte midagi. Kas toad,kui see Pinda- 
eit ^eTlTTyTika emakei oleks^

siis talitaksin ma hoopis teisiti.(Seisab 
akna^allai^.

tab_ahiu_ette tpmbab_tikuga_tuld_j.a_süül 
tab^.sigari^polem^I^ * . *

Karla^ Sinna noole on küll...Kuidas
"^maitseb?

Baadi* Peenike!...Minule nii noored hästi 
ei meeldi. Mind huwitaivad suur emad... Oh 
sa pagan,küll on peenike! Aga kange! 
(Suitsõtab_^a_puhuh_suitsu_ahiul^

Karla^Iule nüüd sina akna juurde!

Baadi^. Koh^,kohe! (Suitsetab}.

Karla^ Tule ometi juba!

Eüuai (tõuseb Düsti_j.^.,41ctob,sigagi gprla-
leL Säh.
ahj.ä-ääS-žGÜSiztLM^ hr* sn tuhka 
püssirohu pea j. e r riputa !

Karla^ Ole mureta.

Baadi* Aleks tuleb!



W§tku pagan! Juba minewakord kärkis 
ta kõrtsis paberossi närast...(Tahab §i- 
cra::ii-&hjG,Digtan

Ru^di^ Ahju.! Kas sa hull oled!.
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Sarla^ Taewakene! (Hüppab_tagasil^ Unustasin 
üsna ära ! (Liina_tuleb_sissõ^__harla pei
dab _siyari pinku_la_hpiab_käed_korwai^
Lilas Aleks -t-uTeb"s--i-ss^e-? ^

LiiRa^. Jäi läwe ette perenaisega kõnelema.

Karide boi nii. (Astub_wassaku_ukse_poplc}.

Ruudid Kuid ainult pool,Karla!

Ka^lß^ Tean isegi,ära karda. (ArajL 

Liina^. Noh,kuidas töö edeneb,Ruudi?

R^Rdi^ Laulatusülikond on juurde lõika
mata. Sellest siin (näitab^, saab noorele 
peremehele pühapäewakuub. On sel Aleksil 
äga onne! Jaataimissugune peen ja pehme 
riie...Liina,kas ei võiks meie ka niisama 
mõistlikult pulmad teha? (Uptab_triikrnun
ja-Duudutnb_goda_märiaks_ti,htud näpugaL"
Ah sa sunnik,juba jälle külm! ^upssakule
ara

MinsAseisfib,laua_juuros..ggrgitnb Midetud 
riidetükxi^.wnatleb_seda^?niub_tooIilg_jn 
tQetab_nea_käö_npjale^ise_riiet näp^_w§r 
bol_hpides^__Äleks_tuleb_keskeltI^

Alcks_iseisatab_silmapilgu_ukse 1uures_ja
liginEL^siis^laualeL ?Iuba*jäile*"sugawas 
mõttes__

Liina_(.wiskab_riide_lauale).^ Sugugi mitte. 

Aleks Ara pööra nägu kõrvale. Juba nägin
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su pisaraid.

,na {ru,ttu_po^ ^
(Nobrab_nap_korwale.

Liina_(ru,ttu^.pos.ki^kui^atadesl^ Wale kõik!

Aleks_iwaa11 eb__teda_tükikese_aega astub_siis

tead hiina^inu süda ei ole ^ sugugi 
rõõmus. (Waheaegi^ Mitmesugused mõtted 
keerlevad peas. . .nii et. . . na!gu tabaks ku
hugi ära põgeneda. (Waheaeg}^ Mida lähe
male seo näev7 tuleb,seda raskemaks läheb 
meel...ki tea isegi,mis sest wiimaks saab

a

Liina^ Sina räägid nii...nii...nagu oleks 
sind keegi sundinud.

Aleks^_Sundinud...Sundinud pole mind küll
keegi.

Liina^ Noh siis...Miks sa siis kaebad!

AleksLiinakene...eks tee sinäkka mõnikord 
midagi niisugust,miš^sf;= hiljem s-iiski ka
hetsed?

Liina^. Aleks,miks sa. minuga nanäa. kõneled!

Aleks^ Ma ei tea isegi. Mul on niisugune 
tunne,nagu oleks mul abi tarwis. Liina- 
kene,mul on hirm...mul on hirm...janni- 
päewa eest...

Liina^ Aleks,miks sa minuga nõnda kõneled?

Al§.ks_{nead_käte_wahele_wottesj,. Oh,ma. ta- 
"haksin ilmast ära kaduda. Iküheaeg}_

LiiBa-iBi§-^^Li§t_uäriseral_healell^ Nii ei 
ole oige ,Alexs. oa ise oltrdr**ft*s*jnga* adrgurs^e 

Anttid, pead ta nüüd ka^k&prn±e^iima;



Nüüd pele/Midagi' enam parata.

Aleks^ Ma tean,ma tean küll. Nüüd on kõik 
hilja,nüüd ei wõi midagi enam muuta. Oh, 
kes ajas mind seekord Iinna!

Liina*. Kuidas see asi siis tuli?
* ..... f

Aleks^ Woi ma hästi enam mäletan! ^..Terv^e 
tee.oli perenaine nii lahke kui päike. 
Linnas läksimet ühte wäikse kambrisse ja 
soime^lounat. Perenaine tellis pudeli wei- 
ni; jõime siis ja...istusime diiwanil,loi
me ja naersime. Siis jSime weel ühe pude
li... ja siis hakkas ta mulle meeldima... 
ja pärast rääkisin ma niisuguseid lollu
si... (EaheaegJL

Liina_lwaiksnlt}^ Jah,nüüd pole enam midagi 
parata. Nüüd lase aga edasi minna. Ta ei 
ole halh ega inetu ka. mPt^tr. Küllap har
jute -ä-w. -,Tuutar_tuleb_keskeltl^, Silla- 
matsil pole see raske.

Aleks^. Kas pole?

Molemad,(kphmetawadi^

Tuutar_(.heidah_pilgu_ühe_ ja^teise^peale^ning 
istuh_oiis_oma_masina_ettep^

Liina_{rassakule_ära}^

Tuut^ Seal aida otsas on sirelite jß jasmii
nide wahel ilus kohakene. Seal woib nii 
mõnusalt pikali olla ja päikese käes g* - *1
pan-s4a.

Aleks^_ Jah. (Kobab närwilikult kuue_riiet).

Tuut^. Noored ^õunapuud on toredasti kaswama 
hakanud. Kas istutasite tänawu?

51.
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Aleks^ Jah...

Tuut.(wähe ala uära^t}. Ilus riie. Saab uhke 
ülikond?

Aleks^ Saab küll...

Tuut^itouseh nüsti_1a^hakkah^laua_iuures_ 
toimitsemal^ Ütle oige,Al,eks,kas Liina 
on pahane woi kurb,et ta^waikselt ümber 
kSnnib?

Aleks^. Kuidas pean mina seda teadma! 

luut^ Sa ajasid ju praegu temaga,-juttu.

Aleks^. Kuid mitte sarnastest asjadest.

Tuut^ Nii. (Näike_waheaegl^ Kalewi west ka 
hästi lahtise esisega?

Aleks^. Ei. Üleni kinni. Et ainult kaelaside 
näha oleks.

Tuut^_ Miks nii? (Antponia_tulebl^

Ant^_Ombleja olla mind otsinud.

Tuut^, Seda tuleb nüüd ennast otsida. Ma nä
gin teda kaenu juures,kus Joske oma ho
busele wett wottis..

4nt^_Las nad siis koneldd pealegi...Pulma- 
kuuhe lõikate?

Tuut^. Tuleb juba alustada. Nii jääme siis, 
Aleks;kinnise westi juurde?

Ant^_Mis? Kinnine west laulatuskuuele? Miks 
nii? Kuidas näeb see wälja? Mispärast 
siis nõnda? Ei,Tuutar,tehke hästi sügaw 
wäljaloige, Mina olen üleni v^alge kui
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lumi ja tema tahab ennast mustasse matta 
nagu matuseline. Ei,ei,nii see ei lähe!

Aleks^ Noh tee siis minugi pärast sügaw lõi
ge. (Aspub_keskukse_poplej^

Ant^. Kuhu sa lähed?

Aleks^ Ma.., ma pean Pindakule appi minema 
ollewaaths-M paigale seadma. "lAral^.

Tuut^. Mulle paistab,nagu oleks oigem^kui meie 
selle westi kinnise esisega teeksime.

Ant^, Miks nii?

Tuut^ Sellepärast.et Aleksi rõõm sugugi nii 
suur ei pidawat olejat .

45i.iBQql_pahaseltl^. Aa! (Lõbusaltl^ Tuutar, 
Tuutar,ega tei^ ometi Aleksi keelama ei 
hakka?

T^ut^.{.lahkelt).^ Jumpl hoidku! Aga kas teie 
woite kä^ südame peale panna- ütelda , et 
ta on^ õnnelik?.^ ^ 1, ,

k' '' ^Ant^_ Miks mitte? Ta ei lase oma onne küdrl 
"mitte nii wälia uaista,nagu - nagu mina 

seda nii upsakalt teen. Mehele see e^L 
kõlbakski. Kuid õnnelik ta on,seda ma 
tean!

Tqul^ Noh,kui teie-seda tealre,siis on hea.

Ant,__Kuulge,Tuutar,teie kõnelete nii,nagu 
oleks' t-e-il kade m&eü, et ma Aleksi wõtan.
Kuid teil ei oleks tarwis minu pärast 
enesele tuska teha. Ma ei ole nende kahek
sa aasta sees Sillamatsil,sugugi nii Õn
nelik olnud,nagu T^-paista olen lasknud. ' -
Oh,nii wana mehega,nagu tema oli,on palju



muret...Seekord sattus ka kõik nii ime
likult kokku. Sina puirustasid ogta jala. 
Kõik ütlesid,et ta otsast ära woetakse. 
Ema tõreles^kui ma pärast seda õnnetust 
weel julgesin sinust kõnelda ja kui siis 
wana Siliamats\tuli,käis ema mulle nii
kaua peale,kuni ma...Muidugi,ega see tema 
tahtmine üksi ei olnud seal oli ka minu 
enese tahtmist. Ma tahtsin suure talu pe
renaiseks saada. Ja nõnda jätsin ma sinu 
maha. Kuid tõsi on) Tohkem kui ükskord 
olen* sellepärast kibedal^' nutnud.

I^ut^{silub_rahutult_polwel^
f

Ant^^Waata^seda tahtsin-^ kord sulle ütel
da...Kuid see kõik on nüüd üle elatud. 
Nüüd teen ma meeldiwa mehega pulmad ja 
sina...(kelmikalt} sina^armas Tuutar,ära 
ole minu peale kade ja ära pahanda selle
pärast .

Tuut.(Antoo^ia_otsa waadates}., Poleks ime 
"uHrrl.Küi ma se3a teeksin. Kuid nii see 
ei ole. Ma olen kõik omad lootused wäikse 
pauna sidunud la üsna kasti põhja ära -1^ 
pannud. Roostetabu nad seal rahulikult.
Kuid.sind tahaksin ma küll heameelega
üpris Õnnelikuna näha. Esimese mehega 
laks sul apra^t^tulgu nüüd Snn teisega.
See gn minu õiglane soow ja sellepärast 
ma konelengi. Ma kardan et Aleks rikkuse 
pärast...aga kui sa tead,et see nii pole, 
siis on hea koik.&t,-!/**^.

Apt^(talle_kätt_3lale pannes!^. Sa oled mulle 
"Hea sõber,Tuutar. Tõesti,mina ei ole si
nu wastu mitte nii hea,kui sina minu 
wastu. (Ara]L

Tuut^(hakkab_kriidiga_riide!e_joonistama^ 
Sgigatäh^tpmbah_ jälle__ jponi^.paneb_siis_



kriidi_ära^_Istub_tgolile^_Wotab mõlema^ 
käega laua^ää^est^kinni^sirutab_käewarred 
nagu_lauda_tpugates_sirgeks_ia wiskab nea 
gelga^. Waevalt_knuldßwaltl. Oohk (Silub 
k&ega^.ule_gtsa_la_juuste^_Ruudi^tuleb__ 
triikrauaga^. Tuutar_b^kkab jälle Ioonis-^ 
tama^^Ruudilel^ Nagu näha,Ruudi,hakkawaj 
sul peatükid meelest ununema. Kas eiy&oiks 
sa mulle näiturseks seitsmendat käsku lu
geda? ^ 7 ; -.' ^

R^ddi^. Sina... sina ei pea... tapma.

Tuut^. Õigus. Sina ei pea tapma Sillamatsi 
mesilasi. Ja mis teed sina?

Rnudi_itasal^ Mont ne4^t eben ma küll tapnud.

TuujL Ja miks oli seda tarv^is?

Bnidiikih}^

Tnut^(waatah_^ükikese_agga_Ruudi ^gtsa)^_Wäike 
Ruudikene,kes ilma meeta ei woi elada! 
(Naerab}^ Tule nüüd,poju,wähe ligemale!

BRRdi-iBdludos),_ Meister!

Tuut^ Tule aga tule!... Nii..,Ligemale, ja
korw hästi ligidale...Weel ligemale,weel!..

Rn^dij, Ainult mitte nii valusasti,meister!

Tuut^ Ei,waid üsna. tasa. (Tasa_Rgudile_kgiwa) 
Häbene ja ära teinekord enam teel...Kuul
sid?

B^ndi^ kuulsin küll 

&uut^_ Noh?

kuudi^ Saja rubla eest ei toe ma teinekord
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enam niisugust skandaali!

Tuut^. Noh - ma usun...Ja nüüd mine too minu 
sentimeetri mõõt "ülj^.st sisse,ma riputa
sin ta sireli oksa külge...ehk oota...ma 
ise...ara lase rauda, külmaks minna.(Kes- 
kelt_üra}^

Ruudi_itsabab_gügnwnlt hinge^nnga_rnskest_ 
koormnst_gFliastatün^ J - u - pn! (Hgkkab

Ratasteks sÕrmkilharad,
Haaran nõelast piitsa pihku,
Rohe kosja kihutan.

Imestarad külapiigad:
Poi eh rohi,tolma.h maa!
Stke mu tore takk,kes traawib 
Sada Y.^ersta tunniga.

'Oh kui tuhli kosilane,
Naa tke ^ tü t r ed , kus cn me e s !
Nali,soher,keda tahad.
Kas wei noorem nugissilm."

"Oota oota ^ emakene 
Lase mütreid raadama,
Luh^. nende omadusi 
Küünarpuuga, mootagi." 

(Sknra_tuleh_i.a _is tuh_oma_mas ina_e tt el^.

Rnudiütelge ometi,mamsel,kas teie tunnete 
m$nd^ juuti, kes oma kaupa ei kiida?

Saara^. Minu ei oi ep teile miski sugus mamsel.

Rnudi^. Kuidas tuleh teid siis nimetada.
Preiliks?^Aga kus oh siis,armuline prei
li,teie mõis?

^ Saara^ Minu nimi on Saara Goldbaum. Hüüdago 
mind nime pidi.

Mündig Agu mis ütleh siis Joske , kui ma toid
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eesnimega hüüaksin. Siis woih talla kahe- 
wõitlus küünarpu.u.dega.

§aara__(kärsitultl^_ Hüüdage siis Goldbaum!

Ehhdi^ Goldhaam..."kuulge,Goldhaam"...see 
kõlab nii,nagu kõneleks mõne poisiga.See 
ei ole ee st i -eke e 1 e . j är .

Saara^ Siis era marrap oma pea ja ei reegip 
minaga üldes mette.

Rnudi^ kas ei hakka igawAui meie siin is
tume ja wahime nagu kaks puu kuju?

Saara^ Mull see meeldip.

Rnudi^. Ahaa - sellepärast,et ma teile nii 
raskeid küsimusi^ette panen. Kas tunnete 
mõnd juuti,kes oma kaupa ei kiida?

Saara^ Ei,nisukes ei olen weel sündima.

Ja millal niisugune sünnib?

Saara^ Siis kui retsepselle enip negemas,kui 
ei saan temel sennga halb kaup tehja nn- 
remp! I?QUseb_ül^s_1p_läheb_ära}^

Rmidi_{,ta.Ua-iärg.ls.-?-äA-iasn Küll on nga 
teraw keel!

iRihlaku_naine_ ilmub _Yiassakult}^

Ostsin praegu enesele ja tütrele 
kaks rätikut" Ole nüüd,Ruudi,wäimehe 
poolest nii hea ja nalista ära!

Ruuhi^ Rui ämma poolest paari kindaid an
nad, siis palistan.

Riad^n^ Oled sa aga kallis rätsep!
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Ruudi^ Usgu iga hua meister.

Pind^a^. S;:d;' küll. (Tõstab,Qnnol<iavaid_rii-
detükke 1-- silitab laual seisvat kanga.-
rEIinrtq^"küni77isõBEnLlr^š'tcFi,
Kuudi,sa '"õiksid oige lõuna vaheaegadel 
minu man-mehele pulm eks ühe resti rrlmis 
meisterdada.

Ruudid Anne riie siia!

Pind^ru Riie?...Siin on ju. riiet küllalt. 
Terme kanges.

Ruudid Hm! Sellest teeme Aluks iie.

Pind^n^ de see Isumas viiksid sa ühtlasi ]cää- 
ridega: niks n^ks - ja emtst olekski käes.
Ulejääraist lappidest__ I^§e-h,kui suur
rull^H.J^ minul"ei ole mitte küünprtki!Ro
tid oHd mul mineral aastal kõik miilad 
ära näs*iB3KŽ.. . . T o e p o oi e st'?mÕ3ks! Siis 
ei ole Yiul kindanaaristki kahju. Annan 
sulle ühed pehmed, ilusata kirjadega-.

PiaA^n^i^ssmsLlt^tggan Hoh?
Luudi_i.triikrLuda_tÕstosg Pieta one koel 

siia külg;,siis näod Kii-' linna.

Piananiootustõstetetultnigedaltn Kasi 
metsa ori' siguritega! Hr kuulsin, sa olla 
tuhli poiss -

Ruudid Aip' nüüd sa- oma tütart mulle enam ci 
. nnn! (Aahram_tuleh_keskelt^sasis_n^aga^ 
Piucnku^n_ine_-n^idah_rätikud_äri,.,_nuudi 
istuh masina. ette -1 a hir-/itab. A^hramilcl 
rUir7tUTR7y"RRRm7"HHiJ"7RidiUHirR7"prURgR'



nende rätikute üle,mis sa täna Pindaku 
eidele oled müünud.

Aabr^. laiuti? Petiku? Ten.e?...Kus see retik 
olep?

Rgudi^ Pindaku eide taskus.

Pind^n^. Mis ta a-aletab!

P^rüdi^. Ei maleta ühti,Aahram.

Piad^n^ Ma ostsin nad Joske käest!

Alhr^ Joske ütlesi,teme ei olema
medegl,müüme. Sinu olen ne retik see me- 
rule siga warastama.

Pind^n^. Uijah,pa^an! Sa kuuled,Ruudi!

Raudi_(hakkeb_äkki_masinaga noristarnele Ma 
ei kuule^midagi,ma õmblen! RJätab^maäina 
seisma.notah triikraua la astub läne
poõIeIt"n5h7APbram7karT55MJItädI"5ääre
midagi aitas?

Aabr^. Mis ta. aitama! Sinu ju näen. Pea-nagu 
nange„ K^is tean,Pude,minu sull...(ähwar- 
älP^sormega} minu suil...

Ruudid Poi mine süüdi olin! Kui sa täna 
hommikul oleksid rohkem paineid lugenud 
ja nähern sibulaid söönud,siis oleks/mc- 
silased sind rahule jätnud! (Araj^

Aahin Noh,kus ol^p n^.- retik?

Pindalu J-hi siis/ -hü Kas sen on sinu? 
(haitab_h_tisl^rätikutl. S.-lle s^in m^ 
Jos'n Ida st jok ide ^-est.

A-RPjL Jck^e^&^st! < It tep! jüist sinu -'etap



jehwe? Ja teine yetik?

PiRd^n^. Toist oi olegi.

Aabr^. Minu kaibap'perenaisel. 
^ litsei!

Minu toop po-

PiRl^.R^ Säh säis_,säh! Neela oma rätik! (Nis- 
kab_laualel^ Ma võtsin ta niisama,-

Aabp^. Sinu vr.isi niisama ka ostama. Fuirpnii- 
sugus smutse paare krosse põrast! Sinu 
plep smutsig na. ine,Eevfa todi!

Pind^n^ Mul ondal on ka nagu k^hiu. Ma olen 
eksinud, kuid ega sina selle %ühja rätiku 
pärast '-seseks poleks jäänud! Ara sellest 
ngn teist*le räägi,Aabram. Me avaldan 
sullo selle eest ühe salad!^se.

y Aabr^, Sinu avaldan saladus,et sinu olcp va
rastame ^eel medegit!

Pipd^n^. Oh ei. Kas sa tead ka, et su Josko 
poigmeösvon? See õmbleja siin - seda ta 
suudleb ja kallistab.

*
Aabr^ Ei olema eigus!

A
PiRd^n^. Ag-. nii et laksub aina.

Aabg^ Sinu maletama. Sinu poris valetama.
Ei olorn^. õigus!

PiRd^n^ Ei maksa! leaielda. Kui sa mulle räti
ku jätad ostu ette,siis näitan ma sulle, 
mis Josko õmblejaga teeb.

Anbim Soh.sinu olep ta ostama. (Riskab_talle 
rätikule

PiRd^n^ 01a tora-e, tänan... (?eidab_rätiku_
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ära}^ Preili tulel kohe õmblema. Me mee
litan siis rätsepad nälja jn kutsun sinu 
poja. sisse. Siisopeid s-a- ise rnš^?

Aabr^. Nõme ei oleme nii rumal^et suudleme, 
kui minu negep!

Pind^n^ On küll nii rumalad. Sa pond enese 
ära peitma. Roni sinna ahju otsa^ Ma ri
putan sulle midagi ette. Sealt võid sa 
toredasti näha.

Aabr^{.ua^tab_ahju_gtsa.}^ Hm - sede v.'oimn 
tehja.

Pind^n^ Hobi agn üles! (Nälja_r assakult}^.

$Ur^iroaib_ähki^us_ 
J oske,Joske... Ach

Joske,

le.mis ahiu_ees_l^e all_kahe_noori_kül- 
jRs_rinubi^. Nõnda.- Nüüd lähen jaatama, 
uus nad mol(.mad on. (geskelt_ära^__Wäike_ 
Ißboaegl^.

Aabr^fiaiba_taga}^ Ooh,ai,oh! (Ulatab_uoa__ 
^älj.a_T.a^pillub_alla^_i5mbab_ruttu_taga- 
si^sesLEluPRrüai-tnlobi.

1 uur de ^ ..
SNkitab^maha^tmbab_tiM^N^es__ia_katsuH 
piinu polema__süudata^mis_ei_pnnestu^Tõm-
Sßb^teiselja_kolmanda tiku_ja_niskab__
kgik_ahju__ette !5ß.bß^.^Niimaks_saab_ta__ 
piibu pblcma^_Siis_tuIe^ad_keskeIt"Ruudi 
ja_garla^^Peebu-ema_kehkub_jp^astuK_niiI 
pn.pihkn-^Hltßsgpassaku_u!r8t, noole^_See
awaneb 1a_Pind2bu_nnine_.tgukab_JoskL:^ 
ß isse^__Pe ebu-uHl-ROgLnpb_n^rLmpl e_nggl^^. 
kli.sud^s__niipu_t_sku__nistp^_Se k__e i jlähe
RcrdL^_P_remalt_noglt^tulub_Antggnig^
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Päkhu-ema_nihkGb^tßgasi ^.ahiu_i uurdeni 
ILißkab niibu^ahiu^^giymus_kär^atus^_Suits
la-läegid^_Ahi^Ipn^M-.kokkn^ia^Aabynm_kur
kub_mahal^

Kõik (läbisegi}. Issand Jumal!...Taewane
^"IšarrOrEeldekpl...

e...n5udlSinu-oiep otses! iKarjub}. Aai! 
Oi Gemalt! Minu ullep,minu pelep! Ippi, 
minu pelep! (Jookseb _ühc_ ja _t eis e_ juurde]. 
Minu pelep,minu p^lep,minu pelep!

Joske. Du brennst nit.du brennst nit,Tatte! 
^'?till,sei still! ($ahab_teda_kinni_hpida)

Ant^ Jumala pärast! Mis siin on? Aabram,mis 
teie seal ahju p^-al...?

Aabr^ Minu sinna rint;ma...minu tahtma Joske 
nehja. -

Ant,-Josket - ahju p^alt?

Aahr. Ere kusema kustutap minu,minu pelep, 
mina selgn pnlnp!

EeAbg-ema^ Oi taevakene,oi taevakene!...

Jcske^ Sinu ei pelen. Sei still,stiil!(Saab 
isa_kinniL

Aabr^. kl dr. ma mul if esi... pange ^..J^aiuu man, 
kairu man...^Rabeleb_Jpsk'c__käest lahti^
k,skUt-'-3UaU \

Ant^. Poisid! Järele! Pidagf-- ta kinni! 

Eesriie.



Siliamatsi sann. Woodi hälliga.

^Bä-iistub_woodi_ääyel_jQ_kiigutab_iastn
Tgomn-tädi_nä'iein Pi nRe midagi. Pole süit- 

su. ega tuld. Uist laskis keegi püssi.

Anu^ Mürin oli aga üsna. tugew. Terae saun 
'äärises.

loomariädi^ Punder tuleb!

Anu^ Eks kuule,mis tema räägib.

Iooma-t^ Ehk lohutakse siin ligidal kuskil 
kim€.

Anu^, Küllap saame kuulda. (?under_tuleh_ru-
ihgß^sissei^.

Püüd^Mjäga erutatud}^ Koh.mis teeb Y'äikene? 
Ehmatas wist hirmsasti ära?

loomart^. Ei ärganud üleski. Ei liigutanud 
oimugi.

Pund^ Waletad. . .Anu?

Anu^. On tõsi., küldm -Kuid mis seal juhtus?

Pund^. Ah,teie ei taha mulle ü4gld-a*. Laus 
le4?s r^itte-.pddft-mtd* ehmatamä! Sellest mü
rinast! Kui"ta wast-haigeks ei jää! (Ku-
MPd,ah_ü!e_hä!!il^

Ahü-inaeratades)^ Usu ometi,kui sulle ütel
dakse. Kuid mis seal oie^ oli? Kas keegi 
laskis püssi?

Pund^ Ja sina ise? Kas sa ehmatasid tugemas-

IV.pilt: Onn saunas.
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ti?

AßUg, Tühja kah. Rähekesi nagu võpatasin. Kuid 
sest pole midagi. Tooma-tädi ütleb sedasa
ma.

Topma-t^ Oh see juut,see juut! See neetud 
Aabram!

Topma-t^. Mis siis see?

Pun^L Kuule nüüd! Joske tahab õmbleiat nai
seks võtta. Aga Aabram olnud waslu.,Ja kui 
poiss sõna ei kuulanud,pannud vanamees 

ahju püssirohtu,roninud ise ahju 
otsa,visanud põleva tiku ahju ja lennanud 
terve krempliga õhku.

Teoma-t^ Issand halasta! Kiisugune juut!Siis 
on ahi vist täiesti purustatud?

Anu^_Ja juut ise?

Puiid^ Ei midagi .^J?ej:ve kui purikas. Poeg 
sõitis küll tohtri järele. Kui ta tuleb - 
ei tea kas kutsuda täpse juurde ka?)

Teoma^t^ Pole vist tarvis,Punder,raha asjata 
tohtri eest välja visaia! Wäikesel pole 
kõige vähematki vig^.-.kuid rahustamiseks 
teen talle täna õhtul rohujuurtega vanni.

Pund^ Hea. küll,hea küll.^.Rotku teda tont, 
niisugust juuti! Ei võinud mujale minna 
otsa tegena!

Tocmart^ Ahjuga ennast õhku lasta! Oi,oi! 
Kiimaks läheb järgmisel korral rehe taha 
linalikku. Aga kes sulle jutustas? Tema 
ise?

Pund^ Rät sepas ell. See kuulnud, kui vanamees



pojaga selle asja. pärast tülitsenud.Rim
al saad jnudikeelest wähekese aru.

Tooma-t^ Noi nii. Hm,hm. On juudilgi isa 
süda rinnus. Ei taha,et noeg üksnuhas 
kelle wotaks. ; - L;

Pund^. Surm oleks ^^anamehele üsna paras olnud. 
Üksainus poeg ja sedagi^ei lase enese 
tahtmise järele naist ^Qtta!^(Antppnia_
inleb^wäike_ipqni.käe_^orYiEll^*' -

hnt^._Tere kah,siitma.ia ta.hwas! Noh,Anu,kui
das läheb# Taoni tuleb läikest notsut
waatarna,kas ta ei w?- ehmatanud.
J a kuidas on 1 ugu ' s inu^-n-e-s-e-ga ?

Aan. Ei e-hmatan

Ant. Kui aga laosel midagi halba, ei juhtuks. 
Enne kui sa talle rinda - -

Tpomari^Ma olen talle seda juba ütelnud,pe
renaine .

Ant. Noh,siis nea meel es,Anu. Selleparast ma 
"""õieti tulingi.

Anu^ Küllap pean meeles.

Ant^ Anna nüüd Annle külakosti,Tooni!
ToGni^iulptab-ASüle^abaritoy^ikun Säh.

Anu. Tänan,tänpn,Tooni. (Te$.h nn'neri lahti}. 
Oi,Kui llusau as]ad! jõua aragi suua.

Ant^. Aga Tooni tahab, et sa noisule ka annak
sid.

-nhu^ Kuidas muidu,ko-idas muidu! See on ju 
suur maiasmokk. )Jlas tahad poisut näha,
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Toani?

Toonid Tahan küll.

Tooni. Ma ei teo.

Anu^_Waata,missugune väike,väike ninakene 
tal on,ja pisike,pisike suukene. kas ei 
tahaks sa enesele^ka niisugust väikest 
vennakest? Kas tahaks?

Toonid Tahaks.

Ant., Tooni tahtis poisut vähekese kiigutada. 
{Laseb tütre jä^le norandale). Sina kii- 
gutad ja nina laulan. . Lenda .. nõnda. . . (Ai
täh kiigptada. ja _laul ah 1^.

Kuu läks kõrge kuuse otsa,äiu ää,äin ää, 
Ronis kirge ladva-otsa,äiu ää.

Ara tule kuidaketas,äiu ää äiu ää,
Meie lapse akna taha,äiu ää.

Mine > Ila oja äärde,äiu ää,äiu ää,
Oma phlet paistema.ie,äiu ää.

(Kuna.Antponia.laulah^spph.Anu.toodud. 
tRdiusj,us i. ja _r ist ah.sala ja.ka _mehele.su-
hul^.

Apt^. Nüüd on vist küllalt. Poisu magnh
ilusti. Jatame ta tuduma...Kas sul vast 
midagi tarvis ei ole,Anu? Ehk himustab 
süda midagi karastavat?

Anu^_ Palju tanu,perenaine,mul on koike kül
lalt. Teie hoolitsete minu eest liig. 
palju...Remnikul käis oste ka juha kae
vatsil. Tema toodud kandam on laual alles 
puutumata. Oot,oot...(Astuh.laua.juurde^ 
E^tab kepsust.kaks_k$oki.ja.annan.TopP 

Siin sulle külakosti väikse"*poisu
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Ant^_Aitab ühestki!

Anu^ Olgu peale kaks. Hea kook keedisega, jr 
hästi tõusnud.

Ant^itütrele}^ Ja mis sa ütled?

Teoni. Tänan.

Ant^ Nii. Nüüd en meil külaskäik tehtud.Anna 
J nüüd Annle kätt...Sedaviisi. Ja ole ette

vaatlik,et sa mul^paisut haigeks ei tee, 
Annl (Tooniga_ärap^

?und^. On teine . .Lja^sel niipalju tege
mist,kuid peah sii^i kõiki meeles.- ^ sr&<oik 
et sa ka tõesti kuulab Anu!

Aga

Anu_{,naerdesL Nüüd on sul jälle 
juures. TSilitah^kallist^des^

uus mure
j uur e s . is tpde s^t n_j^uukse id
ja-piatah_tnJie_kompweki_suhul.^ Pea nüüd 
suu!

Tcomart^. Lase olla pealegi. Nõnda need noo
red on. Kui j uh aj teine ja kolmas tuleb, 
siis onüugu teise?;.' (Peebu-ema_tulebj^

Peeburema^, Oi taevakene, oi taevakene! Oi, oi!

Tcoma-t^ Nonoh,mis sinul häda on?

Peeburema^. See hirmutis... see juut... see. . 
oleks mulle peaaegu selga kukkunud.(Istub) 
Tahtsin ahju juurde minna,et vaadatavust 
see suits oieui tuleb - kui kerraga - 
praukti! Ja mina peaaegu nikalü Ole nii 
hea,Toamn-tüdi,..minu põsk...ehk on vii
maks roos sisse loonud^..torgib nagu 
naaskliga...Lee oige mõni sj-na peale.

Tpofßa-i^ Miks mitte,miks mitte! Küll,näed,
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'

see aitab kindlasti.

Eaabtkiasa*. Ma usun,usun, - sa oled tark ars- 
tija.

Tooma-t^astub Peeburemaluurde ia silmitseb 
tema^oskei^ Jah, siit on kull niisugune. 7. 
niisugune...Äga...kuule Punder,mine too 
alt kagwust vett. Saun^^kaevu vesi on 
liig kõva. Sellega iei woi last pesta.

Pund^. Kohe . (Ara 1^.

Te&mart^. Meestel n&la tarvis näha,mis naised 
omavahel toimetavad. Noh,siis...(Pigistab 
Peebu-ema nead^käsi__küll__otsa_ia_kukla^ 
küll seelekohtade^vastu_surudes7^ KoiSu 
noole,loode poole,pimeda, põhja poole.Must 
kaaren lendab üle mere,lendav lehvib jä
rel, tuusi ar tuleb pauaga,pühib ta tagasi. 
Saagu keebu-emn...^Tasa^lauset^pppleli_ 
jätnesl^ kuidas on su nimi?

Peeburema_.(pühalikultl^ Made .

Tcomn-t^ioppudesl^ Saagu Made põsk terveks.
Hiipsa,raapaa,humala s aaps a ^mis Madel 
tuinab,soe jäägu tuimaks...bonda,nüüd 
sar,b varsti terveks.

Peebuz^ma^ Tänan,tänan...Ennäh,kohe on nagu 
parem.

Tioma-t^. Enne õhtut lõen veel kord.

Poebu-pmg^ Nojah,hea küli. (Liina_ilmub)..

Eii5a^. Peebu-ema,mäel otsitakse sind^aga,
Nad on ahjust sinu vanamehe piibu tükid 
leidnud ja arv/avad - -

Peebn-ema^ Mis nad arvavad? Ma tahtsin ah-
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iust seda taelatükki välja tõmmata,mis 
juut oli püssirehd juurde parmud. Piibu
varrega tahtsin välja tõmmata.

Liiaga Siis mine ja seleta,kuidas see asi ' 
oli. Muidu ajavad veel kõik süü sinu kae
la. '

Peebu^ena^ Küll on inimesed!

Liina^ Ja sind ootab seal üks naine,Tooma- 
tädi. On lapse k^asa toonud,et sa talle 
vanni teeksid. Laseb küsida,et kas ta 
peab siia tulema.

Tooma^t^. Ei,ei! Toob viimaks veel haiguse 
siia...Ma vannitan teda sealsamas pere- 
toas... (Ara]L

Liina^_ Noh,Anu,kuidas käsi käib?

Anu^, Hästi,mu armas,päris hästi.

Liina {.istub). Oh,Anukene,võiksin mina se- 
—dHšama"mida! ^ f '

Anu^ Mille üle sina* siis kurdnd?

Liina^. Oh!

Anu^JNeneh?

Liina^ Sa tead ju isegi. Süda on nii raske, 
nagu oleks ta täis pisaraid. Ei tahtnud 
siiogi^tulla. Kuid arvasin,et hea oleks 
mõni sõna juttu ajada,läheb meel vähe 
lahedamaks.

Anu^ Jah,ära tuleb see asi kannatada.Rsske 
ta nüüd küll on!

LiiRßA. Oh,kui ma oskaksin sulle seletada.
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See päev tuleb ikka ligemale...ma ei tea,
mis minust peab saama..

- \

4aH-i^äMiata3äSÜ Küllap lähe!) kõik hästi.

Liias.. Sinagi ütled seda. Nõnda on kerge 
rääkida. Kuid seda. koike üle elada.Y.

Jah...Mikuga pole niisugust asja olnud. 
Aga seda woib aruata.

Liina. Ja kui tema ise kas ?^õi natukegi õn
nelik oleks. Aga ta ei ole.

Anu^ Li ole? Aleks?

LÜM*< Li ole,ei ole,õekene! Ta ise tunnis
tas mulle seda.

Anu. Sellepärast ta nii mureliku näoga on. - 
Woi siis rikkuse pärast...? Seda ei oleks 
küll wõinud arvata.

Liina^. Ara sellepärast teda süüdista! Rik
kuse pärast..tSeal on veel midagi muud. 
Rikkust ta nii taga ei ajagi.

A^u^ Äga kes teda siis sunnib?

Lilna^ Seal on mitmesuguseid põhjusi. Mõni
kord läheb elu sassi. Kagu^long keri
laual. Sa kepid ia kerid.kõik läheb häs- 
tj^kuid korraga jääb kuskilt kinni,sa 
tõmbad,katsud^näppudega lahutada,kuid . 
näod varsti,et lohg ongi juba puntras,
Kas oled sina seal süldi? Oli see su * 
tahtmine...?

' ' (/yv — - \
lnu.^_ On- mõnikord/honda küll. (Ruudi^hakkab

EäHa^-laulnaL
ui isa Ja mis nüüd enam parata!
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Anu. Mis nüüd enam? Paar päewa enne pulmi. 
Nüüd lase aga kõik oma teed minna.

Liina^ Jah. Las' minna... (Hakjsab^alj^lt

Ara n'd nuta! Ei woi weel 
üteluagkas on ^a sinu pisarate wäärtki.

Liina^ Ja. kui ta isegi kõige halwem inimene 
oleks maa peal.u.f (Kutabi^

Ruudi _ilaulah^.wäl^asl^.
ph neiukesed,oh kullakesed, 
kust saite roosid punased,
Kus punute yärjakest?

^Astub sisse^^Liina^k^maiddh^sugawalt. 
ule^hal^il^

Ruudid Oh neiukesed,oh kullakesed,kas mõtlet* 
rätikutäie kooke älma minuta nahka, panna?

-Anu^ Kas sul juha. hais ninas,et mul kooke on?

Ru^di^ Kuidas eleksin ma muidu teed leidnud 
sinu lossi? Siin tundub weel muudki lõhna 
(u&ltab_ringil^ Siin peab kuskil ka üks 
tais pudel olema.

i-uu. Tule siis siia! iAnnab_talla_kpckii.
San oma peene nina eest. jjiina, sulle ka 
maitseda! , .

Ole terwe!
^ ' . ,

Rnu iRuudilß.l^ Kas on sul nuga kaasas,mille
ga pudelit auada?

Rindig Woi siis ilma noata' (Tombab_task^st
n^a-.l^-ieeb_An]L;_^ntud^pudeli_lahtiljL.

Anu^ Kuhu mul see klaas on jäänud? (Qtsib}^



M&äi-ihaBSGgtah-seQi kaaki MsMb As
akna_lä<n^_jg_lük5&bseIlH_l3htiI^ Ksrlo, 
Rarlol Ara tule siia! Anal pole kooki ega 
midagi muud!

Anu^ Tasa,tasa! äratad veel lapse üles.(Lii-
Ba-kiigatah-häniJiArla-astRk_sissen

Rßrla^ Noh?

AM-iRälhh^einl_klaasil^ Säh,Ruudi. . .Karla, 
h^ota kooki I**

Tanke,tanke! (Notable

Run,di_iklaßsi_tostesp^ Noh siis: kasvagu ^ 
poiss suureks ja tugevdaks kui tamm ia õp
pigu niisama peeneks rätsepaks kui minu 
meister!

Anu^ Ui jah,missugune soov-*! Rätsepaks! Ei ei, 
'"seda küll mitpe!

R^udi^ Aga miks? Ras minust ei saa kord uhke 
mees! Waata,kui tore ma juba praegugi 
olen,kui %a rinna ette ajan! ?a rätsepa 
amet on koj*ge kindlam elukutse terwes 
maailmas. Soömatuid ja joomatuid oled sa 
tee ä^-rgs ometi näinud?"Aga ütle,kas on 
sulle mõni halasti inimene ^astu ^ulnud, 
kelle eest sa oleksid pidanud idetsa jooks-r 
ma? " .,

An^i. Ükskõik. Aga rätsepa juurde ma teda
" küll ei paneY

Knrlagkes tahenjalJtlaasljYÕtimp No saagu 
temast kord kindral ja v.*otku ta Kümme 
Türgi linna ära!

Anu^. Seda küll ennem! (Ralab_ja_ulatab_klaa^ 
ži-.Liiaalei^. Õieti oleksid sina pidanud

72.
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kõige(pealt saama.

Liina^ Pole viga. (Katsub veidil^. Sinu ter
viseks! (^undgr;_tulebij.

Pund^ R^udi! Tuutar otsib triikrauda taga.
Rnudi^. Ahaa! ^ *
Liina^ Mina pean ka. minema.

Karla^ Ja mina juba ammugi. (Ara}^

Ruudid Meie jõime praegu sinu troonipärija 
terviseks,Punder!

Pnnd^Näga. armas. (Liina_ja-Rnüdi_äraj^

Anu.. Ta pidavat kindraliks saama ja kümme 
Türgi linna, ära võitma.

Pung^ Kes teab,ehk saab poisist kord tõesti
/ suur mees. Terane on ta oma vanaduse kok 

ta küllalt.

An^,_ Nonoh,alles paari nädalane...

Pund^. Ara ütle midagi! Room on vaadata...

Anu^_Siis vaata veel ja ole ^ettevaatlik, et 
sa liig palju ei näeks. Ma läheks nauuke 
seks välja ja panen mähkmed kokku.

Pund^ Mine,mine.

Anu_i.minnes^lä^§.ltl^ Joo. ..seal on... '

Pund^ Hea küll...(An^^ära._Punder valab vei 
nikiaa§i^.la^.ioab õnnelikult^nEEMtages^. 
halah_teise__?aneb_äk^i_pudelt_ära_ia_ 
aätub_Ealli j.uurde^^aatieE_^agt^naera^^ 
tRb-Ja_istub_vppdi_se^ale^_K3,igH-tab_
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Aiu,aiu,lapsukene: äiu.äiu,lapsukene:äiu, 
äiu,äiu ää.,.(Aleks_tuIebl^ Tule appi 
iah! Waata kui raske on naisemehe elu^ 
Pannakse saagima - ja muudkui kuula sõna. 
Niisugune järg tuleb sulle ka tulewal 
aastal.

Aleks^ Ma nägin,et Liina siia tuli.

Pgn<L Perenaine, oli ka praegu siin. Mõlemad 
Tooniga kiigutasid poisutki. Kas ei^taha 
sina ka teda raada.ta? Peigmehel on õnne
lik silm.

Aleks^ Ei tea.,kas kõigil. (Laatab_hällil^Su 
isaroom on wist suur küll?

Pund^ Oh^armas Aleks. . . (uotab__nagu__kqgemata

Armastatud naisukene...niisugune poeg... 
eh, tule joome HLa.as ^einü (?qpb__noqYiku 
klPdsi_tuhj.aks}. Selle walasin enMe-le" 
alles praegu. ??äidab_uuestil,_ Nii^.^da 
tükikese kooki pead sa ka. sööma... t,W3teb
kqqgi^ja^nöörab^end_Aleksi_poqleL

Alekg_{.on^hea jal^qqdi_.serw^le^.kössi_7fa-_ 
jlHlud^käed v^oodi näetsile nannud^ja_lask-
Md^e^käÄAIe jüHüdEir"

§und^ Noh,mis wiga?

Aleks^. Ei midagi...mitte midagi...mul on 
viimastel pä,n?adel nea nii...uimane...ma. 
a?eini. ..ei... joome teinekord,sennas.

Pund^ Ah tühja,w oilsid ikka klaasikese...

Alek§A. Mõni teine kord...(Läheb_minema^kä-
i'egn_aeelgkahii_.hai^asL
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Pund^i^aatab_talle,järele^astuh^siis^lahtise 
akna_junrde_ja_hüüahj^ Anu!'

Anu^. Jah- (Tuleh_sis.se j^. Kas v/aikeM...?

Pund^. Pi. Aga joone koos selle klaasi weini 
ära,mis Xleks ära põlgas.

Anu^__Ara. põlgas?

Pund^. J^b. Jäi korraga nii...tõsiseks,..te-; 
mai on nüüd ainult oma. pulmad peas. (Anu_ 
tahab Istuda]/ Ni tule siia minu juurde77. 
Nii.Ja nüüd joo. (Pan^^ klaasi_ta_huultek 
lej^ Ja nüüd mina, (^Qo^j^. Ja siis weel 

/kord sina ja weel koid mina. Nii... (Paneb 
klaasi_äraj^ Ütle,naisukene^kas oled**s5** 
j^.ba järele motelnud/mis meie oma poisi- 
jonglile nimeks paneme?

Anu^ Mis muud kui sinu nime - Peeter.

Pund^ Peeter? Tõtt ütelda...mulle see nimi 
just...Kuid olgu pealegi. Aga hästi kaswa*- 
tada katsume teda küll. Ja laseme teda 
koolis käia...koolis...kas woi gümnaasiu
mini!

Anu^ Tohoh! Kust meie raha saame?

Pund^ Teenime. Kaks noort inimest.nagu meie. 
Saame suurt nai ka. Ma teen tõöu nagu, hobu
ne... Mul on jõudu küllalt!..,Ja elame kok
kuhoidlikult*. Nagu kaks^mutti. Aga pojake
se lase me...sa koed tnlle peened särgid/ 
peened ja ualgedj-oui toome õied ia mina 
punun talle nisuolgedest ilusa walkese kü
bara... ja kui ta siis kõnnib...siis on ta 
niisama ilus ia puhas ning w&isakas nagu 
wäike Tooni. Ja ta s.ilmad särajad ja kõik 
räägiwad,et küll on neil Pundritel tere 
poeg. Ah,ja siis...ja siis...
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Agiu^ Mine ikka,mine - sa räägid otsekui - 

ara tee naljal

Pund^ Ah,olgu pealegi! Keegi ju ei kuule 
mind!...uh naisuke,ma tahaksin iga hea 
inimese käit^pigistada ja ütelda: Kas

' 'tead ka,kui õnnelik ma olen?" (Eälj.a§ ha
kataks e_la uimaja Kuid seda ei tohi,na3 
ütleksš.d,et ma olen lolliks läinud. Äga 
nii^kahekesi olles...sinu juures...woib 
ju ometi... sina oled j!t niisama...sina 
oled ju niisama kõigest südamest...õnne
lik... eks ole? (Pigistab_tema_kätt]L

Anu_jniiskeil silmil}^. Mis sa küsid...mis sa 
weel küsid!

Pu^djL Oh,Anu... sina...Kui ilus on elu! Kui 
ilus on elu! (Eajntab nea ta clale^Antoo- 
Dia^Ruu,di^Karia^jä^weeilüEslsulane_IaüIä-

- - '
Oh neiukesed,oh kullakesed,
Kust saite roosid'punased,
Kus punute pärjakest?

Seal haljal haual,kus ristikiwi, 
Seal oisi pärjaks punume,
Seal wiimaks nad nartsiwad...

-Pikkamisi_eegriie^

t



III.WAATUS.

5^.pilti-ia9.niohtu^

Sillamatsi aed sireli la. jasmiini põõsas
tega. Uhcl pool ait,teisel kambri läwi wäik
se roduga.

nTäß-iiätub^nunub^pärga_ia laulabl^_
Jaan käib igal aastal korra,kaske,kaske! 
Oma lapsi waatamaies,kaske!
Kas nad söönud,kas nad joonud,kaske,

kaske!
Kas nad Jaani mälestanud,kaske!

Earla (nistah_nea^ia_nurga.tagant välia_ja 
oillnb_Eewat_lilleaegal^ laske! Ihaobjk

Kewa^ Kes seal 
nägin küll.

on^ YJaata mul asjameest! Ma

AaKAa-iEälia-tailasn ho seda tahtsingi et ^-A 
sa pidid nägema-. 'Oled juba nii wara loo
mad koju lasknud?

Bep.a^ Kas on see varal 'Jaata,kui madalal ju- 
K ba näike on! Jaaniõhtu kohta pole see su

gugi 7;ara.

^arla^. Kas olid sul ka kõik lehmad ehitud?

/e^a^ jjks saknä.ihua,nui ma koju ajasin.

^arla^ Ma olin sel silmapilgul keldris. Kui
das said sa tõrksa Kirjaviga toime? Kas 
oli temal ka pärg sarvis?

}ewa^ Muidugi oli!

^arla^ Mis kunstiga sa...?



Eewa^ Ernst aitas mind. Tema oli oma karja
ga piiri ääres.

Kar^a^ Tead,Eewa,see Ernst... tema...

Eewa^ Noh? Mis? Mis on Ernstil wiga?

Karla^. Hoidku, see jongel oma nahk!

Eewa^. Mispärast?

Karla^ Ah,niisama!...Küllap näed,mis tast 
saab.

Eewa^ Ei tea,mis sinust enesestki saab!

78.

Kar],a^ Rikas peremees.

Eewa^. Ah,mõni peremees! Arwad wist,et kui 
wend niisuguse naise saab siis sulle sa
masugune onn naeratab! Woia näpust.

Karla^ Ma teenin ise naha. Korjan ajajooksul 
^J^rr^fmarga marga juurde nagu...nagu...nii na

gu sina nraegu ühe lille teise juurde pa
ned. Kellele see pärg saab?

Eevi'a^ Ei kellegile.

Karla^ Annan^ooole ona%^t sõirast sellele,^
kes täna oRtul niisuguse pärja mulle pä- --------- 1he paneb.

Eewa^_ Söö ise! Kuhu mina niipalju sõira
peaksin panema! Isa ja ema annawad mulle 
bmas-t osast ka.

Karla^. Noh^siis ostan Komnwekki...(On_tema_ 
inurde_istunud_1a__nihutab_end_weelllähe- 
malel^^BÕoda järele,kas ei ole minu pea 
jaoks 1'iig suur.
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Eew8_iBaneh_Bäria_tpHe Bähe^kRiA_ei_lasg 
käte_jvahelt_Iahti,L nojah,näed nüüd ise, 
et suur on. See saab Aleks iie. (Pindak 
tuleh_qllewaadi^alusnukigaL

Pindsk. Mis teie siin toimetate? Wõi mul 
kaelustama!

Earla_{nüsti_tqustesl^ Mina...mul cli siin 
tegemist...perenaine saatis...

Pind^ Mine oma. tegemisega kaugePiale...Küll 
ma teid tean., ^.Eas sa ei liigugi Y^eel! 
(kü^la-ärai. Woi mul lälle selle tattni
naga?...Ris?

Eewa__[haawaAudi^. lakkad juba jälle! Midagi 
ei olnud,mitte midagi. Ei kaelustanud, 
ega midagi...Pr aegu ailea -tuld.

Pind^ Ah sa ajad mulle ueel 
täinahk! Ma sulle näitan 
kqrwast_kinni_wqttal...

wastu! O^ta sa 
(Tahab_tal

Eewa,inutkab^pqqsa_tahal^

Pind_^ Soo.woi paned plehku ka weel! Siia 
t ui e!

hewa^ Ei tule^ ag^

^ P i nd nui su kinni puuan, si is hoia t 

Eewa^. Sina mon^ püüdja!

Piad^. No oota,sunnik! idoqkseh_tutrel$_jä- 
aeleda

EewsUkiHsiah-j.O-BBgä$eh^._Pindak äas^-ia 
DSOsa_iag3_kg.^teU Isa isa! (Lariu^esi^ 
I -"sa - ah! IRu.üAi_tüie'b_3ereioa8tU
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Bündig Mis lKrm siin on? PinAak.Pindak!

kõigile! (Ruudilel^. Et teie selle plika 
rahule jätate!

Ruudid Oige Kes 'teda on puu
tunud? Sina^ise aga ei tohiks küll 
niisugune mõrtsukas olla. Kisud tütar
lapsel kas woi kopwa. küljestuärä. Millega 
ta siis pärast kuul eh?

.

Piad^. Ah sina mängid rpil siin arkukaatr! (Ah- 
Eä^dav/a_liigutusegai.t. Kui tomhah sulle 
ene-sele ka...

Eüüdi^. Tohoh, tohoh,peletis! (Kihkuh^kaugemar 
Ie^_Pindaku_naine_tuleh__kamhrist^milIe_ 
ükse_KarIa_awah]L

PiRd^n^. Mis sa siin märatsed?

Pind^ Pole sinu asi.

Piad^n^ Oled wist tütarlast jälle sugenud?.. 
Eena,tütrekene?

lewa_in^uksudes^ Tema...walusasti...näpis
tas. . .Ura^_huudi^talle^j.ärelel^

Pind^. Koi wajuh aga järele! (Taha^J$a_minna, 
Auid_naine__hparah_tal^käewarpes*t_kinnil.

Pind.n^ Tahad tütarlapse naris elawalt ära 
suua vroi?

?ind^. Ja sina? Miks lased .sa teda nii üle- 
"käte minna?

PiRd^n^. Kuidas mina teda lasen?
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Pind^ Ras ma ei näe? Poistega juba suured 

armu].ood ees! d?uih,häbi!

?ind^.n^. Issand halasta,mis sa mögad?

PiRd^ihambaid_kiristadesl^. hoi sa weel hä
daldad! lAnnab_talle rusikaga_müksu_kül- 
gel^. Rh.,sina!

PiRd^n^iwibßseltl^. Ara. mässa! kiimaks hakkad 
weel läemagi. haa ta, kui saad v-rastu!

Pind^. lõi nii! Oota sa varganägu!

PiRd.n^. Arwad,et ma wastu ei mõista anda! 
m3stah_käe_üläsh

PiB^ihaaE^b käest_kinni_j8_ragütah-aaist]..^
Ah sina: A.Ü11 ma sind õpetan.

PiRd^n^ Astata, katse! (Müksab^meest^rusika-

Pind^. Ah nõnda! (Peastab^ruttuinuksirihma_ 
lahti^haarab_naise_kaest_uuesti_kinni_^a 
nalab_rihmaga_üle_se!j.aY^ Ara Y^arasta,ara 
vaaras ta, pagan! Ara roni juudile pauha!
Ara. warasta,ära v-^arasta 1 ära. tassi kõiki 
wiimaseid kaltse juudile!

Pind^n^. Ai,ai,ai - ai ai,ai - ai,ai! (Kisub 
§Rd_mehekäest_lahti_j.a^pogeneb_ma ja^nur- 
gß-tahai^.

Pind^. Ma sulle näitan! . . . (Seqb_jalle__rihma,_ 
nõole 1^ las rätikuid pole weel"k!HlaItY" 
Tahad *wist kauplust awada. (Karla^piilub 
Ukse naheltl^ Saatanad niisugused...kõik 
kokku...tappa neile tarwis...(Kaob^uri- 
sedes_maja^laha^_Karla_tuleb_kämbristI^

dßklh-inaa tab_r ingi _la,_wiipah_piis_a ida _



poole. Ruudi tulel}. Müristas kui kou la 
alkeY ^

Ruudid Jah,Y^älgud aina sähv/atasid. Peaaegu 
oleksin mina ka saanud. Näe isegi pärja 
puruks tallanud,nagu k^ru. (Jptab_selie 
ia_rlputab_puki_kulgei^

Minu jõhwide eest oli wanamoor kere
täie muidugi ära teeninud. Aga kuhu siis 
Eewa jäi?

Bändi. Sealt ta tulel. Rebitud korwaga!(Eewa
täleb}^

Karla^. Kas tõsi? Näita!

Eewa^. Mine metsa! Tuleb viimaks jälle...ja 
annab weel.

Ruudid Mina pean wahti. (Seisatab__maja_nurga
jäärdel^.

Eewa^ Mis sa tühja wahid!

Karla^ Kumb korw on?...Ahaa! Oh sa mõrtsu
kas! Kas vaaluta! weel?

Kewa^ Põleb nagu tules!

Karla^. Ma puhun peale. Woi pean^peale luge
ma r Kas"tead,Eewa,ma oskan sõnadega ars
tida. Koidu noole loode poole...(wptab_ 
korwast^kinni} kolm näewa terv7e,kolm hai-

Kowa^ Jäta rahule! Muidu kaeban isale.(Lil^ 
ledega_j.a_pär jags_äpa}^

Rnidi.-iätto_tu,lles}^ Kuule,ta ei olegi sinu 
"wastu kuigi libe.
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Rarla,. Noh,põrnitseb niisama. Ega see halb 

pole. Niisugused ohakased plikad meeldi
jad mulle. Aga kuidas iääb nüüd raketti
dega?

Ruudid Tuleb wist sellesama ühega leppida, 
mis enneaegu õhku lendas. Joskel enam 
püssirohtu ei ole.

Karla^ Ah,tema petab. Kardab,et mpni teada 
saab^et esimese laengu tema käest saime. 
Ei woi ju kindel olla,et siis ahju eest 
maksta ei tule. Praegu ei tea keegi,kelle 
süü pärast plahvatus tekkis.

Rnudiu Ja nii peaseme meie terve nahaga läa- 
hr. Oleks ometi juudidki minema läinud.

Karla^ Tohter käskis ju vanameest morn päew 
puhata.

Raudi. Noh,seda ütles ta niisama. Kui teda 
juba siia loodi,siis pidi ta ometi midagi 
ütlema. Wrga. mldäg-i^wlre-,noh,siis puhaku 
vähekese. lAahram^tuleh}^

Aah^lküür^s^kepile^toetadesi^Qch, oeh! Oeh, oeh!
Ru^di. Mis sa hoigad,Aahram! Kas oled juba 
*"^^unustanud,mis tohter ütles?

Aabr^. Mis see lolle ka teadma! Raha teme os
kama wetap,muud medegit.

Karla^. Siis pole su terwis hea ühti?

Aa^r^. Ach,jetap minu rahul. Och,och!(Pindaku
nainä-Mlehi^

Piad^a^itisedPitl pean sinuga ühe tüse- 
dama sõna kõnelema,Aahram. ^



Aabg^ See aene,mis ninu pidama kenelep sinu- 
ge.ei olep ka mitte kehnemn.

Rnüdijt. Mitu. tunnistajat on siis kwMeil-e- tar- 
wis?

Aabr^. Ei ühtegit.

Karla^ Neh siis tehke isekeskis omad sehwtid. 
^*155tab Rgudi_käe_alt_kinni_ja_kaob_temaga 
Siaj.aItaRßI^

Aabr^(kaeblikult 1^, Och Pere -tedi ^Eewe-tedi!

EiRd^n^iqkiiades^ Oeh,oeh! Arwa.d,et toss 
wälja läheb woi? Pole wiga midagi!

Aabr^iisurtultl^ Eewe-tedi,misnerest sinu kes- 
kip minu ahju peele ronimal Utlep eigus: 
Joske andama sulle see retik,et sinu lask
ma minu ehku?

Pi^d^n^Jlotku sind tühi kui sa niisugust lori 
ajad! Kas ma. siis j?äi;iku eest...!

Kabin Ja schna.ideyin ei olep sinu ka mitte 
epetama? Kas teme ei ütlema,et rettagu 
kurat see ^ana Aabram?

Eiad^n^ Wuih,missugust rumalust sa räägid! 
Seda ei maksa kuulatagi. Aga. mis oled si
na teinud?.Mistrast oled sa Penbu-emale 
sest rätikust kõnelenud?

Aabr^. Minu kenelep temel,kui hee^minu olep 
sinu ^astu ja kui paha olep sinu...

Pind^n^ Sa oled ogaraks läinud oma pahaduse- 
"gai (Peebu-ema^tulebl^.

Aabim Noh,Peebu-eme?
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Peebu-ema^ Mandlil ei ole Joske püssirohtu 
müünud.

Aabr^. Ei olep? (Rangutab^eeleheitlikult, 
peadi^.

PiRd^n^. Sa käisid Mängiil,Peebu-ema? Kas 
viisid rätiku üle sinna ka juba teateid?

Peebu-ema^ Missuguse rätiku üle?
^ *$iRd^.nj,^Noh,ära salga midagi! Ja sul oli 

tarv-ris seda asja Pindakule ka. k^he nina 
peale kirjutada? (Topmartädi^tuleb^nere- 
i§ast weewanniga^ia läheb^pikkamisi_üle 
naitelava_aida_tabale

Poeburema^ Ma pole Pindakule sõnakestki lau
sunud! Ainult Tooma-tüdile nimetasin 
möödaminnes..,

PiRd^n^ Waletad^.

Peeburoma^ Siis küsi temalt eneirelt!

Piud^n^ Tooma-tädi,Tooma-tädi!

Topmgrtädi
mis on?

(kes 1uba_aida_taha_kndunu^)^Noh, 
(iuleb^tagasil^

Pind^n^. Miks sa. minu vanamehele selle rätiku 
loo olr^d. ära rääkinud,Tooma-tädi? Mis on 
sul sellega asja?

Tocma-t. Mina? Koi siis mina? Ma niisama... 
vähekese...

PiRd^n. Palju ei olnudki jutustada! Häbene 
emeti weoras k^has keelt ueksta!

Tooma-t^. Heldene aeg! Ma soovisin ometi 
head,sest Pindak on ju minu ..
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Arwasin,et hoidku ta wähekese...oma au... 
ja sina kargad mulle kohe näkku!

Piad^n^ Kanna narem enese au eest hoolt,ära 
hoolitse teiste eest tlikurn.--

Tooma-t^. Näe nüüd,Peehu-ema,mis inimene jaa
niõhtul peab kuulma! Parem ei oleks sa 
mulle sest asjast rääkinudki!

Peeburema. Kas ma käskisin,et sa edasi nead 
jutustama? ^ ^^

PiRd^n^. Woi sa ei teadnud, mis sugune lobasuu 
ta on! Olete mul küll nagu kaks head pos
ti taskut kokku juhtunud!

P&eb^ema^ On aga lõuad! Sellepärast inimesed 
konelewad,et vanamees teda pekswat. Kulub 
ära kah,niisugusele kulub ära kah.

PiRd^n^ Niisugusele? Missugune ma siis olen? 
Mis olen ma sul nina. eest ära näpanud? 
Minust ei tea keegi sarnaseid asju kõnel
da, nagu sinust juba siis räägiti,kui ma 
weel karjas käisin.

Toomalt. Uijah,ära kisu ometi wanu asju la
gedale!

Pipd^n^ Ah? Miks need wanad asjad korraga 
sulle enam ei meeldi,Tooma-nädi? Siis os
tis wana Antsam magusat napsu,siis oli 
Lina-Jüril soe küljease! Oo,ka.s ma sind 
ei tunne j süüta wesmeitsi!

Peebu-ema^ Wiska talle wannist wett peale, 
Tooma-tädü

Pind^n^.{qkitadesl^. Wiska'wannist wett jah! 
Rätiku pärast teeb lärmi,aga kui terv?e 
^angarull ära kaob - -
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Poebu-ema_(nagu_ussisi_ngelatudl^ Mis kanga- 
rull^Seda seletad sa weel kohtus! Oota 
aga! Kas ei ole siin MWMRd luuawart ligi
dal^ et hambad tal kurku, luua! (Raatab_ot- 
sides_ringil^

PiRä^h^ikßbi.sedesl^ Hakkajaga pihta,hakka 
aga pihta !"*Tuuseldan mõlemad läbi, et hil
bud lendawad.

Toomarl^ Peebu-ema,Peebu-ema!

Peebure.ma_{ühes_Tppma-tädiga}^_ Wala talle 
kaelal*

Pind^n^(.igpkseb_iOoma-tädi juurde_1a_katsub 
wanni_käest_ära_kiskudal^ A.ui teil wee 
järele nii suur igatsus on...

Toomart^. Tohoo hull! Peebu-ema,appi,appi! 
Peebu-ema!

Peebu-ema (jookseb_appij^ Pagan,kas sul aru 
peas! ÄppiAabram,tõmba talle kepiga sel
ga! Aabram!

?ind^n^(eelmistega_ühtaegu)^ Ma teile mõle
male... see on asjata..^kastan märjaks 
kui hauduwad kanad. . . t.Koik kolm rusele-
wadL

Aabr^(kes^kartlikult^korwal_seisnud^ruttab_

lahutamaP

Tuut^(käskiwaltj. Mis see tähendab?! Jätke 
'"järele! JakkaP (Paised_läbewad_lahku^ 
lpgma-tädi_panniga_ruttu_ära_aida__taha j.

Peebure^a^. See Pindaku eit on päris meeletu..
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Pind^.n^lrusikaid_näidatesl^ Räbalateks kisun 
ma selle,kes minu kallal oma keelt nilp- 
sab! (Aral^

Peeburema^ On a^a wanamoor! Niisugune nurja
tu! (Ara_kambril^_

Tuut^ Kes talle siin...?

Aßbr^. See Pindak eite,see Pindak eite! See 
olep küll üks saatan undruk sees! (Peaae- 
gu__iiuttesl^ Armas meister,nüüd minuPteap, 
kuidas olep ahju luo-u. Teme minu tahap 
ehku laskma.

T^ut^. Kes? Pindaku eit?

Aabr^ Jaa. Waatap: Joskel olema nulfer. Minu 
küsema perest see leerum,kus lerne olema.. 
Mengelel olema ere müünus. Siis minu saa
tis Peebu-emn Mengelel,aher seal ei olep 
keegi pulfer ostanu. Kus teme jeema?Jos- 
ke see nulfer panema ahju sisse ja ütle
mast Pindak eite minu pettuma üles ahju 
peel ja andanu temel üks retik. Oh,mu 
poega Jeske!

Tuut^ Tühi lori,Aahram. See on ekslik arwa- 
mine.

Asbr^. Kas ei olema nisukes asi olnu? Reel 
suuremp nurjatus olema olnu.

Tuut_,_ Ara lase üldse midagi sellesarnast 
sündida^mis mõnele nurjatusele woiks 
põhjuseks olla. Miks sa seda preilit 
talle keelad?

Aabr^ Minu tahap nojäle keik hea. Üksainus 
poiga - minu pidap hoidama,kus teme ole
ma pime,kus teme ei saama aru.



Tuut^ ^alle meeldib see preili,selles sei
sa! terwe see arusaamine. Südant ei saa 
tihti &&eene^^^p. mõistusega juhtida, seda 
wähem teise inimese nõuandmisega. Jäta 
parem oma tarkus korwale ja anna järele.

Aab^^_ Ah,minu weip ka andama jerel...minu 
olep otses...las teme wettama,kede taht
ma...Minu ei lausun midegit,kui minu aga 
saap teada,kus teme olep pandanu see pul- 
fer...

S,aar a _{.tuleh__ia _ligipeh_kar tlik^lt ^Aahrami- 
Ie_klaasi_teegaY^ Siin olema teie Thee," 
herrp!'ulfson.*Ennist teme oli weel pala- 
wa. Kas teie nüüd ei jooma ere? (Paneb_ 
klaasi_lpuale 1^_ "" *

Aahr^. Danke^danke! (Saara_ära^_Aahram_tpukah 
klaas i_korwalep^_ *

Tuut^. Ei taha woi?

Aahim Kas minu teap,mis seal olema sees! 
3aarikul,kus olema see hull Tiine,kord 
tahtma minut ere kihwtetama...Ach,minul 
olema kirju elu,Tuutar. Minu ei seidap 
enemp talu peel umher. See olep wiimehes 
kerd.

Tuut^. Nonoh,pole tarv^is niipalju karta.Kül
lap läheb kõik hästi.. Joo nüüd oma tee 
ära.

Aahr^. Jooma teie ennem.

Tuut^ Nojah! (Naerab}^. Minugi pärast. (Jooh}^

Aahr^. Mul olep nii...minu lehep enne ja lu- 
gep ome ehtupalwe. (Aral^_

lßputab_na era t ade s__pead^_Ruud i_tuleb_
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kambr is t ^.uus _we st _käe s }.

Ruudid Noöbiaukude jaoks tuli siidist puudu.

TuujL Masina laekas,üsna taga. (Ruudidtahab 
MiMßljL Ruudi!. .^.Sa lubasid jaanipäevaks 
rakettrd teha. kas saab?

Ruudi^ Ri^ei saa.

Tuut^ Miks mitte?

Ruudid Mul...mul-e...Ei ole püssirohtu.

Tuut ^ Li ole? Joskel ju oli...kuhu see jäi?

Ruudid See? Las Joskel tõesti pidi olema? 
Seda ma...õieti ütelda...ei tea.

Tuut^ Aga kui sa praegu valetad?

Ruudid Siis...peaksin ma...ütlema...

Tuut^. Et tal oli küll.
Ruudi_(väikib}^

Tü!itUnAitat^et_Ruudi_lähemale_3stulmn Sn
ehk ütled nüüd,kuidas lugu ahjuga, õieti 
oli. Luid kõnele nagu mees ja mitte nagu
rätsep.

Ruudid Ah ahjuga woi?...(Otsustavalt}^ Noh, 
sellega oli lugu järgmiselt: meie saime 
Joske käest püssirohu,aga see oli niiske.. 
Ja siis tahtsime meie Aariaga teda ahjus 
ära kuivatada. See on kõik. Mis juut ja 
Peebu-ema seal nuuskisid,seda ma ei tea..

Tuut Hea küll.

Ruudi_{läheb^_Pöqrab_ümber 1^. Aga meister,
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ega pia ometi ei nea kahju, tasa õmblema? 
(f iniäk-.luleh_3ll^waadiga_ j.a_seadih_alur 
selßl^

Tuut^(heiAah_kaega}^ Mine pealegi tööle! 
(Ehadi_ära^_Tuutar_istuh^_Antoonia_tuleb 
Ü^bey_mala_nurga suurt_jaanisoira_anuma 
Manel_kändes^mille_tajaita_wiih^. EßKkaL 
hämaraks _minema^__?inJakuIel^*'PiduIis te 
jaoks?

Pinj^ Jah.

Tuut^ Kas neid palju tuleb?

Pind^ Kulli ja Raudjala inimesed on lubanud 
tulla. (Kntopnia_tuleb_aidastj.^

Knt.J0lu juba alusel. See on hea,Pindak.

Pind^. Eks aeg ole käes. (Aral^.

Ant. Ei tea ehk oleks pidanud suurema wõtma? 
Täna ei tohi külalistel millestki puudu 
olla. Oh Tuutar,kui sa teaksid,missuguse 
rõõmuga ma homset näewa ootan! Ma tunnen 
enesel nii kerge olewat - ma arwan,et ma. 
äragi ei wäsi.

TRut^ilaseh_pea_lpngu^tpetab_käe_naiale_ja_
ohkahp^.

Ant_itema 1uurde_astudes}^ Eh,ma ei wõi seda 
"näha? TTostab_ta_peahüles}^ Ikka: raskelt 

ohkas metsas mgnda...Armas Tuutar,ole 
ometi wähegi lõbusam! Mi^pean ma sulle 
tooma? Missugust weini armastad sa kõige 
rehkem?

Tuut^. Lase olla. Ma ei taha praegu midagi...
Aäii.iistub_tema_WsiStu^sirtitab._käed nikal t

nA*-
- 4

. <'. - ̂

^4.
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l,äuilž.^la_mängih^nendegal^ Aga mis siis? 
Mis sul viga?...Armas Tuutar,nüüd ei woi 
ju enam midagi parata! Ma pean küll tun
nistama,et mul sinust wägaJkahju*on...sa 
oled hea. inimene...väga hea... ja varemalt 
olid sa mulle armas ka...kuid nüüd...need 
aastad...ja siis...ja siis...ära pane na
haks...meeldib mulle Aleks wähekese ran
kem kui sina. (N3tah ta_käel. Sa ei nane 
ju pahaks? Ei?

T^üt^Kuidas võiksin ma seda nahaks...Aga 
rtamsam ei saa ma olla,kui*'ma näen,et sa 
meelega hukatusele vastu lähed. Pane 
ometi Aleksit tähele...

Ant^ Nüüd hakkad sa jälle Aleksist!

Tuut^ See'n see lugu on! Sui ta. ise oma 
suuga, on tünn ist anud, et ta sugugi õnne
lik ei ole?

hht^iruttul^ On ta'seda

Tuut. Ma olen nii poole

ütelnud? 

k o rw a. ga k u ul n u da

Ant. Seega mitte tema enese käest! Tuutar^ 
Tuutar,miks räägid sa tühja, juttu edas-aM

Tuul^. Armas Antoonia,ma tahaksin su silmi
aw a da.

Ant^bopl naljakalt^nopl^tosiselt^ Mine 
ikka! Sa oled lihtsalt armukade,muud mi
dagi. Ja pealegi on nüüd kõik juha liig 
hilja!

T^t^itduseh^üles^haawatult}^ Noh,siis pole 
te§a midagi.

Aht^iEdtah la _käe^1älle_ite ehitav alt l^Nonoh, 
ära sellepärast veel mine...ära mine...



sa pele ja prrmka.de. Sa oled minu endine 
hea"* Tuutar. (Liina_tuleh_lillewannikute- 
ga^_Tuutay_ära_Eamhril^..

Liina_iehib_waa

Ant^. Las Y-^oime vmrsti õhtust süüa?

Liina. Ainult toad on w eel eht ida, siis vjcime 
"*kohe süüa.

Ant^ Las uus kleit saab homseks valmis? 

Liina^ Saab küll.

Ant^ Lni^kaunistuseks i?eel siidi tarwis on^
siis lase ninu omast wotta. Kui .sihnrttr, -^.4^.. 
lase kõik ära tarvfitada.mis üle on jää
nud .

Liina^. Tänan wäga.

Ant^{astuh_Liina_juurde^ja-S^udleh_tedal^

Liina_{maatah_ime stade s_Antppnia_ptsa^

Ant^ Sa oled mulle alati sõnakuulelik ja 
usin olnud...Mul on täna nii lohus...ma 
nagu tahaksin teid kõiki kaelustada. 06- 
ia. . . (läheh_kamhril^.

Aloks_Atuleh^tagant^j.a_paneh_suure_kruusi_
klaßsigß^Iaualel^.

Eena_itüleh^a3SRkul0^äc^ea3^sanikud
käewaryel_j.a_läheh_Antooniale_iärelel.

Phnder_isüle_tais_halj.aid_kkskituleh_was- 
sakult_ j.a_l äh ebenere _noolelel^

A!eks_{erutatult]ü Liina,ma tahaksin pärast 
sinuga kokku saada. Ma pean sinuga rää-
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kima.

HiM*. Mine ära! Perenaine tulel) kohe taga
si.

Mis sest! Tulgu!

Hina^. Ma ei taha,et ta meid kahekesi koos 
näeks.

Aleks^ Naeruwäärt. Nähku!

Liiaa^. - (RRttu_^-a_kambrt. ^tqonia^tur 
leh^.käeg._walg.e_siidi_salll^

Aqt^. Muhu Liina jäi?

Alekg^, Lippas praegu minema.

Aut. Miks ta...Noh,pole wiga. kas tead, 
Aleks? Anna see sall temale jaanipäewa 
mälestuseks. Tead isegi.et ta selle au
sasti ära. on teeninud. Anna nagu uue pe
remehe poolt.

Aleks^ Parem sina ise...

Ant^Jdinu poolt olgu kMidi õmblemine ja 
siid...olgu sinu poolt ka midagi. 

Aleks_7wqtah_salliY^ Täna ohtu?

Änt^ Ja^i. (Eev3_nm^^,Bäriad_käewarrel^ais

kud ka,EewäKener

ani-s
(Utif

\

Eewa^ Need liisin ma juba ennist sinna.(Ara
aitaL

Ale kg^.it.ahak^ka ^.minnal ^

Ant^ 0^ta...mul on sulle weel midagi...mi
dagi üsna imelikku...ütle....(Wagtab__ta^-
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olewat Mitte õnnelik?

Aleks^ Mina?! (bäike_waheaeg)^ Mia lutt sae.
Kes sulle seda on rääkinud?

Ant^ Pole õigus?

Aleks^. Ei.

Ant^Ma arwasin ka...Näed,Missugused jutud 
tõusewad,kui inimene wäliselE wahematki 
ei näi ta,mis ta süda tunneb. Sa oled wa* 
gusa loomuga inimene- Niisugusena meeldid 
sa mulle kull,aga. ma. ei taha,et teised 
meie üle wales^i otsustasid. Sellepärast

^la.i.kas j ah, armas

Alüks^ Ma ei tea tõesti...kuid ma. katsun... 

Ant. Tele vjähekese minu tuwia__ mul on seal-

Ruudid On küll. Hästi tihe. Maitseb mulle 
ka suurepäraselt. (Söobj.^. Tead mis?

Maria^ Noh?

Ruudid Mis oleks,kui meie^täna natukese noka 
täis wotaksime - nii mõnuga kohe?...

Marla^ Mul poleks midagi selle wastu.

Ammu tuli Jaanikene, "
Nüüd ta YJilmaks siia jõudnud.
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Poeme siis kuhugi vaiksemasse kohta 

ia pühitseme jaaniõhtut naga kord ja ko
has .

Karla^ Äga õlut?

R^ndi^ hStnme sellesama, saare kraasi, kai 
jaanilised pärale on jõudnud ja pidn käi
ma saab,siis lasen ma kraasi iäis ja kaon 
ära.

Tore! Sest saah tore ohtu! (Kewa_tu- 
lhh-.aidast}^

Eewa^ Kas saate j aha õhtust sööma !^ Kuulake, 
kaidas majal luha lauldakse! (Kamhri_ära}

Raud^ Kes täna oh'tusöögist hool ih! Kai aga 
soir ja oluf saa&&^^m---eyi!

Sar 1 a ^ Mina a rwan s e d a s a m a. . . Lähme niiüd ^ o t - 
sime enesele ka mõned jaanirohud! (Mole- 
mad_ära_aida_taha^_Kaagel_laaldakseL 

Jaaniõhtul neiukene 
Leiab kulda peiukese!

Al§Rä-itäläh_per enai se_tpa st ^_vai uh_la.ua _j.uur
"3eUiBUleUiÕ!igeb_mHä+käi5-riaei^Bn=
kaD_ns.erMr_js_kükitab_'piina^s_.roAu_trei)i-
la+DaRab.g&sd-BBiKada-BBhatnke! j,Ngernbj.^

(Be*oo iõoksek nui'g^ tagant räl j.a .waa-

seisistele närku^_ilnuvSdü,guutBrUiin^^--
gaaaG=asB^inlai:-j.a-ia-aciBa^aa4aK*da&j,
^aik-D'U gn Aega ^.tg-gnir ohud,kges^_k]i^Ai.j,a_ 
uarlB,vollu_'iooIt <.

sfaaailižaS-IlanIc^aäi*.
Antiu tuli «aanikene,
Nüüd tu viinuks siiu jõudnud!

(^aulu_aiol_on_Aleks_pügti_tõusaüd^närih_
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huuli^_Äntoqnia„tuleb^kaks„nudelit„kRes^ 
igoni„1äRgneb„kahe „klaas iga 1^.

Jaanilised^ ^
iere õhtust, Ja.ani-ema,
Ootasid sa oma lapsi?

Antoqnia^ Ootasin teid mkkisilmi,
Lasin õlle palmis teha,
Sõira sitkeks surudagi,
Oma. kambrikese kaunilt 
Ehtisin ma. roosioitel!

(AntooRia^on audelid„trenile_iiannnd_ja„ 
Ale$si_kqrwale_astunud^_Tn_wotah„laulja;
tglt„pärgu_wgstR^_Neilg_mqlemile_Alek

g^gäRjR„salajn^Saylg_nabe^kqsInuudile' 

Kjrgu„wähetadesAIaRlÜwädllaanlllõed^eda-
siL,.

nohud koin on jaanirohud,
Kui nad'täna aasalt toodud.
Kõik on ühed j aanila.ps ed,
Kui nad õhtut pühitsewad.

An jn Tänan,tänsn,tänan!

Alekseisamutij^ Tänan,tänan!

Ant. Kuhu meie kõik selle hulga naneme!
, ^reDile^

Ileksknn^me"KTnTistele vähekese keele- 
kastet...Tooni,ul.^ta nüüd klaasid siia. 
(Tqqni_annab_kumbkile_klaasi^mqlemad_.käi- 
rad geini rakkudes_ringi^„Kaia„tagant

, k5EtnS_LUIU " **
ähänilised^_

Koigil lä^ed haljam ehtes,
Oillamatsil ehtimata.

Eewa_(on„tahapqole„jooksnud 1^. Kulli omad 
tulewad!
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Jaanilisea_Unlj.umaltn
Iga oige Jaani-ema 

^^Tlwab ootes oma akna,
Aga laiska laneb noodis 
Pohukotil poonutades.

Eulli_3alene_iteiste^_tullasn Tero õhtust, 
^Jilla^^atsi perenaine!

^nt^ Tere õhtust,tere õhtust! (Tulejad_ter- 
witawad_majarabaastl^ See on*"kena,et 

üAU^sõna pidanud".

Eklli^snlane^ Tarwis ikka pidada. Tahtsime 
uuele peremehele ka onne soonida. Aga 
jaani rohuga onJ.ugu täbar, kulli aasal 
on alles wähe õisi. (Nks_tüdruk_ulatab_ 
Antqpniale^gkrja^_Teised_panewad_pmad_ 
lillhd_trenilel^

inin Tuh^t tänu! (Aida_tagant_kuuldub_uut 
lauluj^

Jüanilised^
Jaan loob ^raskee was araga 
koputades v ä r ^ v* alle!

Rarla^ Need, on Raudjala omad. Ma tunnen 
J a s s i heal eilt r a .

Jaanilised^
Tulgu Jnani-ema wälja 
Lapsi wastu wottemaie! 

(Tu,Leuad_ja_teruitauad_nagu_eelmisedj.

Raudipla sulpne^ Tere,Jaanie^a,tere Jaani- 
isa l LAnnrb_ASeksile_kätti^_

Änt ^ Tere,tere!

Alsks^ Tere tulemast! (Meiegale_antakse_
DärgL
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Kulli _.sulane^ Näe te, Kulli rahvas on usinam 
o^nud. Meie oleme ette jõudnud ja ootame 
kõik suuremad tükid ära!

Raud1ala_sulane^ Au kellele au tuleb anda. 
Meie neiud viibisid jaanirohu korjamisega.

Rhudj.ala_tüdruk_inaerdesl^ Naa ta mul asja 
meest! Ise ei wiitsirmb ema sel.^a kiirmeest! Ise ei viitsinud oma selga kiire 
mait küürutada.

j

%

i

AAAt^._Jaanirohtu l^oriates on lastel kohud 
tühjaks läinud. Tarnis sellepärast keha 

IL kinnitada. Ma palun aita,suurdekambri ja
siia meie poole (oma_uksele_näidatesp,Hu 
hu ke egi soonib. , sa kanna h oo 11,

\ aidas millestki
ei

puudu, ei tuleks

EkläL Hep küll,perenaine.
T "

M't^ Liina, kostitab külalisi suures kambris 
ä ja meie Aleksiga oma pool. ?a1un,kuhu 

keegi soonib!
(rere in külalised unigunad kolmele 

poole laiali, nui naitelnwa tuhi.nuuldub

lhTt-kuuldagält^_uähe_aja_pärast_tuleb_' 
2eretpast^Auudi^.piilub_ringi^haarab_suure 

. kruus i i r ka ob ^ ida taha . ^ i ina tuleb ^ n
^ HgSEB^IE&EHIISEHEIEHEšn:

Liing^. Kuhu õlle kruus on jäänud?

Karla^ Missugune Sllekruus?

Liinn^ See suur siit.

Karla^ Li ole aimu. (Naatab__ringil^._Mina^ei 
tea, l:uhu see kruus n oib j äünud olla. Ka s- 
ke! (Ruudijgilistabidaltagala Imelik, 
kes peaks seal^ilistama? lguttu_hida_ta
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ha, Liina tahab aita ninna. Aleks tuleb^_

--------------------------

41eks^ Liina,sind ma otsingi.

Liina Miks?. . .Mis sa. . .

Aleks^_ Tule,joome!

Liinn^ Ma ei taha.

Aleks^. Kas sa arwad,et nina tahan! Kuid 
mind kästi rõõmus ,11a ja anti pudel 
pihku. Peenikene ' ein. Jookseb kui tuli 
soontes. Joo ja ole ka rõõmus!

LiiRa-. Ma ei taha tõesti.

Aleks^ Täna on jaaniõhtu. Ara poiga ometi 
uut peremeest! (Malah__j.a_1qqh_klaasi 
tühjaks 1^ Ja nüüd oh sinu^kordl lülitab 
täis_klaasi_ta_suu_juurde!^

Liina_{.jpphi^ Küllalt nüüd.

Aieks^ Tühjaks! ?ohi nälja! (Liina__jqqb}^ 
Nõnda. Ja nüüd jällegi mina.

Liina.. Aleks,ära joo nii palju!

Aleks^ Miks mitte? Mul on luha. käes. See ei 
maksa midagi ja ma nean rõõmus olema.
(Joohh

Liina^ Armas Aleks - -

Aloks^ Armas Aleks? Armas? Kas olen ma sul
le armas? Ütle meel kord! Ütle - siis ei 
100 ma enam. (Paneh_ruttu_pudeli_ja_
Ala asi__lauale^^Liinp_tahahInere tuppa _ 
^iHnä^-Aleks_wqtah_ta_kätt _pidi_kinni)_^ 
Ara põgene kuhugi! Kuhu sa tõttad?
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Liina^ Ma...ah,lase lahti,Aleks! Lase!

Aleks^. Liinakene,kuula. ometi! Mul on sulle 
jaaniõhtu kingitus anda. Säh,see sall!
See tuleb perenaise käest minu kätte ja 
minult sinule. Säh,wota,! (Tpmhab_sapli__ 
BaMst_-sÄlia^ulntnb_Liina_poole -Riskab_ 
siis 3aha_iR_to}ikab_ia^aga_eeaaIe^_Lß.ilu= 
segaja Päh!. . .Aina! . . .muula ,Liina.mis ma 
ennist tegin! Ma...(Naerah_järskuü Ma 
olen julge mees... .Ta küsis järsku,et kas 
ma milte õnnetu ei oj.e ga mina vastasin 
ei!...Ei!...(Naerdes). Mis sa selle kohta 
ütled,Liinakehrr

- t.r ^
Liina^ Mi^^pidid sa^muud ra.sta.magi?

^lek^^. Mis muud?...Tõtt! Sa oled hea,aga sa 
ei meeldi mulle! Nii oleksin ma pidanud 
wastama. Aga mina - ma nagu tardusin sel 

^ - silmapilgul ärn-. Ta waatas mulle otsa ja 
m ui ha kka s t-ulrMgyan häb i,et ma teda nii 
kaua olen petnud ja...ja nüüd on kõik ot 
sas!

Liiua^ Sa ei wSinud midagi muud teha.

^leks^. Ara õigusta seda,mis roimata on õi
gustada ! Miks räägid sa nõnda! Mas sa mi
nu lolluse üle pahane ei olegi? Liina^kas 
nägid sa onpe saunas? Anu ja Punderi on- 
ne? Liinakene,kas ei ole sul meie õnnest bl'ü 
siis sugugi kahju? Nas sa mind enam ei 
arma.stagi? (Paneb_käed_ta_ümher_ j.a_suruh 
la_oma_rinda_rastul^

Aleks,Aleks!

ileks^ Ja peaksin ma kas woi^surema! Ma^ar
mastan sind. . .armastan. . . (Suudleb_teda,ü

Liina. Aleks!
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kieks^ Ütlemata!...

LiinaAleks,mis sa teed!

Alžks^ Mis ma. teen! Kas sul minu jaoks pare
maid sõnu ei olegi?

Liina^ Lase lahti!

Alaks^ Jäädawolt,Liinakene! Eluajaks!

Liina^ Oh Jumal...ütlemata...ütlemata... 
ISaelustab_ia suudleb_teda}^,

^Perenaise kambris kara: 'Uue peremehe 
terwiseks! Kaske! Elagu perenaine,elagu 
uus peremees!").

Liina. Kuula! Lase mind minna! (Katsub waba-

Aleks^. Olgu - mis see mulle korda läheb!

Liina^ Tuleb wiimaks keegi...mine sisse!

Aiäks^. Mulle on nüüd ükspuhas kõik.

kiina. Mis sa räägid? Ara...Mine ometi sis
se! Ma palun sind! Ma palun! (Hakkab_ 
nutmaL

41§ks_iwaatab silmanilgu_tema_ptsa^laseb_ 
lahti karedalt}^ RiSs sa nutad? Riks sa 
nutad? Jäta järele! Ma ei woi seda näha! 
Liinakene!...Mis peakgin ma sinu arwates 
tegema? Kas pean ma põgenema? Woi wette 
hüppama? Tule kaasa!...Tule kaasa,ma lä
hen kuhu sa iganes tahad! (Aidas^iärrn 
Keegi_hakkab_Iaulma: ^Lillede ga__paa t i_"* 
souisin^ka ske^kaske?^^_^?

Liina^. Sealt tullakse! (Ara_peretuppa}^
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Aleks^ Liinakene! (Paar_sammu,talle,järele^ 

A i da s t _tul eb,üks,poiss^._Al eks, jääb,laua 
juurdõ-SeismaL

Poiss,(laulab)^ Lilledega paati soudsin,kas 
ke...Aa^seal^ta on! \Ka,teisi külalisi, 
tuLeb_aidastj^ Eh,tulge siia laulame uue 
le peremehele. Tõmmake kaasal (Hakkab, 
laulma^,Pere,ia,külaiised_laulawad,kaasa

äE5"MKH^SmRE:ns§hiKHH.
SalY,käib_käest^kätte_ia_kagb_wiimams, 
ärapP

Kaik_(laülawadn
Lilledega paati soudsin 
w'astu oma armsamale:
Et saaks tulla kullakene 
lille kombel oite ehtes.

Tegin ohiad hobelongast, 
kullast kauni saanikese^
Et saaks mõrsja mulle soita 
Päikse säral sätendades!

(AntooniB._geisa'b_Älekgi_kõrwal_ja oa
oaa-käe_arQsolt_teoa_ÜBhar_2anBuai^

Eesriie.
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-YI^pilt]__Pulmad_t!ilewag,.L
Tuba nagu esimeses niidis. Ahju. ase tühi. 
Ruum wannikute ja pungadega ahitud.

a&h,ta_käega_ia_astub nare{330olseukse_
poole ^awah_selle __j,a_ke er ah _siis_i alleeta-
gasiL

Earia-iaa-üassa!iuit_tuiQnd_ia-aäin^d^.kui_ 
4lok^_ukse_awasl^ i^i ole ^?-e-efrr

äl-eks_{.j.äygultl^ Keda nii?

Karla^ Noh,Antooniat.

Alek^^ Ei,ei ole.

Karla^ Kahju...Ma tahtsin^paluda...kas ei 
saaks riidani hk)put.,.w§i soola st... mul on 
paha,..ei 1ea,mis see õieti on...

Aleks^^Oled eila vist tublisti joonud. Ku.hu 
sa õhtul kadusid?

Karla._ Mina woi...olin Ruudiga tähekese... 
meie käisime temaga vähe Kaugemal jaluta
mas .

Aleks^ Kahekesi?

Karla^. Oli üks kolmas ka. veel. Kuid miks 
oled sa niis-wxire pahur? Sul on ka. eilne 
ohtu nähtavasti kaunis raske olnud?

AlekS-itä^edalti^ Mine kassi saha alla!

K§.rla^ Tohoh,tohoh! Kiimast päeva oleme weel 
poismehed ja sina oled nii mõru nagu mäda



rõigas. Kas pole sul põrmugi kahiu?(s<a- 
tat,käe_alt_kinnii^

Aleks^ Ah,mine metsa! (Wabastab enese.kes-
""Selt_s.raL ----
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di_tuleb_keskelt7^__

Ruudid Noh,mis Aleks ütles? Sõimas lahi?

Karla^ Kuala weel! Enesel on käsi Ödsel 
halwas t i kainud. . . A u, au, aa . . . ne a. läheb 
lõhki!

Ruudid Ma ütlesin,et ära joo segi! Miks sa 
ei kuulanud!

Karla*. Sina ise ka kallasid õllele wilmaks 
napsi järele.

Ruudid Jah,mina olen niisuguste asjadega kar 
harjunud.

Kuid oled siiski imelikult rahutu.
Mis sa nii lendad? Täna jooksed juba 
kolmandat korda. Ja ikka"suure kiiruga?

Ruudid Mina...ma otsin perenaist...midagi 
haput. . . (Lipnab_ruttu_köqkii^.

Karla^ Kuhu juba jälle?

Ruudid Mul...(nägu_w^ltu_tommates_ruttu_ära^ 
Antqcnia_tulebj7"

Karla^ Ruudi,Ruudi,ta on siin!

Anjn Mis ta minust tahab?

Kqrla^_Ta...meie eila wähekese...ja nüüd on
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wähekese...Tahaksime midagi...

Ahaa woi nii! Saan aru^saan aru! Mine 
"too keldrist üks toos kiin. Paimaks jääb 
weel küllalt järele.

Sagige Tänan. (Tahab_minnale

Anj^ Utle,Karla,kas on sul pulmadest ka hea 
"meel?

Miks mitte! Koguni wä^a hea meel!

Ant^, See on kena,see on kena! (Silitab_ta_ 
"neadi^ Kui weel midagi waja läheb,siis 
küsi aga.

Küllap näeb. . . (Argi^.

Ant.(käsa._sirutadesl. Aah,aah! Homme,homme! 
^""tAabramlilmubl^

Aabr^. Pernain,mul olen suur koorma südeme 
peel.

A,nt^ Südame peel? Sa tahtsid i^telda: wankril.

Aabr^. Ach ei,erge tegema nali!

Ant^ Miks ei neaks nalja tegema sarnase., 
pentsiku motte üle. Sa tahad mulle jälle 
jutustada,et Joskel kawatsus olnud sind...

Aabr^. Ach ei,see mete ehku laskemisest on 
Tuutar eemal peletama. Aga mis pidan minu 
nüüd ütlema koskel?

Ant^ Ei midagi. Ta ei taha sind nii kui nii 
"kuulda. Ta on sinu lolluse pärast üpris 
pahane.

tabr^ See olep see hede. Minu ei teap,mis pi-
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dap tehja!

Ant^ Mina tean küll,mis oleks tarwis* teha. 
Kas luhad mind enese asemel toimetada?

Aabr^ Heameeleg - kui aga poiga olema minu. 
wastu jälle endis wiisil.

Ant^. Kuidas on saksakeeli: v^õta?

Aabr^. Nimm.

Ant^ Nimm...nimm 
de}^ Karla!

- -(Astuh_wassaku_ukse_juur-

Pinhaku_naise_heal^ Ei ole siin.

Aht^ Siis tule sina ise.

PinJ^h^itüleb^ jL^topnia ^.sosistab _t alle _mida- 
^i^kprwal^ Jah,kohe! (AraJ^

Ant^_ Aga sina ei tohi wastu rääkida,Aabram!

Aabr^. Minu ei reegip,minu ei reegip. (Joske 
tulebi^.

Joske^. Mis olep?

Ant^ Näe,Aabram tahab sinuga kõnelda.

loske^Aägedalti^ Las teme jetap minu rahul. 
Minu laskema teme jelle ehkus.

Ant^. Nüüd ei usu ta seda juttu enam.

Joske. Kui ei usup.ei usup! (Tahab_minna^ 
Saara_tulyb)\

Ant^ Joske,oota! (Rptab^Saara käest_kinni_ 
j§.-niib_ta_Joske_juurde 1^, Nimm:
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Joske^ Mis?

4&t^-Nimm!

Joske^. Mis see tehendama?

Ant^._See tähendab: haara kinni!

Joske^ Minu ei saap aru niisugus nali.

Aab^^ Is kain Spass nit. 
ihr läbben gesund!

Joske. Tatte!

SolltNimm ihr zu!

Saara^ Main Vater! (Molemad_suudlewad_tal 
kätt^.ü^s_narema t^.t eine _wass akut

Aabram^.Joske^SpayH_(laüla^aAn
Minu (teme) süde v^eel ei wesi,
Peksup tundel tasakesi,
Pandame (pandage) nüüd kedes kesi, 
Olep ennelik!
Me e da s mur e,me e d a s wa. iw a ,
Tulep melle reemupeiw^,
Testma süde armutaiwa'- 
Olep ennelik!

Aabr^. See olema hea,perenais!

Alek^_{pn__laulu_a1 al_sisse_tulnud^.astub_An- 
Aopnia_j,uurde^tasaY^ Ha tahaksin sinuga 
nelja silma all kõnelda.

Aabr. Meie kohe lehtema. Mummt,Minder,kummt 
Iheskelt_äral^

Joske^ Sara! 

Saara^ Josef! 

jQske^. Main!
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Saara^. Da in! (Da elus tawad_ j.a_suudlewad}.

Joske. Ere panema nahaks,nerenais,aga ilma 
ei saama, lebi!

Ant^_ Ma tean,tean. Minupärast weel üks kord!

Saara^ Olep terv^e ait^mis eest. (Mõlemad 
keskelt_ärai^.

Ant ^.{.rõõmsal t}^. Noh,mis on?

Aleks^ Ma - mul - mul... (haarab nea_kate_wa-
hele_j.a_istub^._Naike_waheae^Il

Ahi^ikoh^udes}^. Issand halasta - mis sinuga 
on? Donele!

Aloks_iikka_weel^nägu_käte_wahel_hoides]_^Ohi 
mul on häbi kõnelda ja waikiJa ei tohi ma. 
ka enam!

Ant^inaha_aimatesj^ Oh Jumal! iLangeb_tppli-
leU

Aleks^ Oh Jumal - seda ütlen mina ka. A^a 
parem juba nüüd oh Jumal^kui pärastpoole. 
Siis oleks liig hiljgx..Ha tahtsin sulle 
ütelda,et sest asjast midagi wälja ei tu
le .

AntUsosinal.U Missugusest asjast?

Aleks^. Sa tead isegi - meie...pulmadest... 

Anjm Siis ikka oige...?

Aleks^ Oige küll... ikka ja ikka. olen ma.et
te wotnud seda sulle ütelda,aga alati on 
niisama jäänud,et ehk woin südant rahule 
sundida."Aga ei saa,ei saa.



Ant^(üsna__segaselt}^ ioesti,ma ei woi kuida
gi... ei woi kuidagi... oh Jumal, mis pean 
ma nüüd tegema?

Aleks^ Minuga on lugu niisama,et ma Midagi 
ei oska ütelda.

An jm Miks sa ometi waremalt ei ütelnud!Miks 
sa waremalt ei ütelnud!

Aleks^ Ma ju seletasin, et ma ikka ja. ikka 
tahtsin...aga sa olid nii l,ahke"ia hea ja 
mina ise oim ju kõige algaja....Alles ei- 
lagi,kui sa minult küsisin...oh,ma kisuk- 
sin end tükkideks!

Ant^.(wangutab_meelehe itel_nead}^

Aleks^. Jah,nüüd jread sa kõik,tee nüüd minu
ga,mis lahnd. Oleksin ma niisugune inime
ne,nagu mõned teised,siis wõtaksin ma su 
naiseks ja lipitseksin sellest hoolimata 
teise ümber...

Ant^. Teise?...Liina ümber?

Al§ks_(tasa)^ Jah...Aga ma ei taha sind pet
ta. Parem siis mingu juba kõik hukka.

Ant^ijahedalti. Jõi siis Liina parast...wõi 
tema.pärast!...Kas tead,Aleks,ma pidasin 
sind siiski wä.he targemaks.

Aleks^ Näed nüüd isegi, mis sugune inimene ipa 
olen. Pole sugugi niisugune,nagu sa ar- 
wad. Ma ei kolba sinule. Mul on halb ise
loom.

&Bi+^2b&ea-aagB-iasaB888ia.L Ah siis Liinn. 
Liina...Ja sa oled kõik hästi läbi kaalu
nud?

Aleks^ Kõik...Terwe minewase öö waewlesin ma
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lä^i-7..seda piina ei soovi na oma halwe- 
ma 1 e v a e nl a s e 1 e gi, 11

Ant^ Olgu. siis - mis ei lähe, ei lähe. Eks 
meil tule siis lahkuda. See on ju veel 
võimalik.

Aleks^ kuidas nean ma...Ei tea,kuidas sind 
tänada! (Tahah_Antoqnia_kätt_vQtta}^

Ant^(tqrjudes}^ Oh ei,ei!

Aleks^. Palun - -

injn Jüne ära /mine ! . . .Mine !

Aleks_{äral^_

Ant^fseisah_kui_kiwistunud_ia_laseb_end_siis 
r innul i_l a ua 1 e^_Nutah_ la gnuuks uh _tükk_ae2.

SaRiac-it&l&h*iääb-Gk&&-iasH:4&-ssisQB^-K!ii-Antoonig rahulisemaks jääb.ligineb ta sel-
lelžIšDsEEõiEIIHingsnEIžHälEEIššEII

4nt^i.teda_Härpates j.H_pisarnid_meelate#^kau: 
nis^nahaseltl^ mis teie tahate?

Tnnt^imahedaltl^ Aleks palus mind...

Ant ^ Mida a^?

Tuut^. Et ma teid rahustaksin,vaigistaksin...

Rahustaksid! kui mul^häbi pärast silmad 
peast välja tulevad! Mõtle ometi,ta võtab 
Liina!

Tuut^ Ega sa teda. sellepärast ometi ei vihka? 

Anjm Mina? Teda? Ma...ma ei tpha...ma ei taha



neid kumbki^ enam näha!

Tuut^_ Sul on õigus teha mis sa tahad. Kuid 
ma paluksin sind küll: ära liialt rutta. 
Mõtle hästi järele,kas on Aleks üksi süü 
di?

Anjn Olen mina ennast talle pakkunud? Olen 
siis mina ennast talle pakkunud?

luut^ ^ga sa hoidsid teda ikka weel kinni, 
kui ta juha ammu tahtis sinust lahti saa 
da.

Ant^ Üoi mina seda selgesti teadsin!

luujm Pidid ometi aimama. Aga su süda tegi 
sind täitsa pimedaks.

Ant^ Ja nüüd on mul koigi inimeste ees sil
mad häbi täis! Igaüks näitab minu peale 
sõrmega.

Tuut^ Igaüks?

Ant^ Kõik,kõik ka sina isegi!

luut^. Ka mina? Miks sa seda ar^ad? Sa tead 
nüüd,et Aleks sind ei armasta, - kas 
oled sa sellepärast halwemaks saanud?

Anjm Paremaks ka mitte!

Tuut^ Kes teab - mõne jaoks wast siisni... 
wähemalt kallima.ks.

RBt^marLtnb,äksisilni_Taatari_stgan Kas 
tead,iuutar,ega sa ometi nüüd enam ei 
tahaks -

Tu^t^. Mida nii?
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Ant^ Kas tahaksid sa mind ka praegu. weel...?

Tuut^ Ma ei ole sind kunagi põiganud.

.Ant^ Nii et sa mind ka praegu weel wotaksid?

Tuujn Kui oleks woimalik - miks mitte! Ma 
tunnen sind. Ja tunnen sinu südant. Sa 
-oled alles seesama,nagu sa ennegi olid.

Ant^ Noh siis: - (Naheaeg. Mitte ilma häbe- 
li^k^se^a}^ Sah mu^käsiT Praegusel sllma- 

)n mul raske ütelda: ma armastan

Tuut j. Ma ei nõua mingisuguseid teotusi! Ma 
tean,missugune sa oled ja tean ka,mis sa 
mulle woid olla! (Surub_te%a_kätt_1a_waa- 
tah_^alle_silmil^ Sa wübln nagu une
näos. . .

Ant^ Ja'mina...ma^ei tea nüitd enam,kas peak
sin ma nutma woi naerma...

Tuut^_ Naerma,muidugi naerma. Kui sa ise ema 
eksimise üle naerad,siis ei jää teistel 
enam midagi naerda.

Ant^ Tõsi küll. (Mõtlebj. Need olid mõist
likud sonadjTuutar. Ihassakust_.uksesjL
hõigates).^ Karla!

Karla^ Jah. (Tuleb^slsseL

Ant_ Mine,Karla,kutsu terwe majarahwas siia 
kokku!

Karla^ Seal on mon^d eilsed jaanilised tul
nud. Kas need ka kutsuda?

Ant^ Kõik,kõik!



Karla^ Kohe* (Ara).^-

Ant^. Jutustan neile §iis naerdes oma...oma 
eksituse ära...Kuid ühte soowiksin küll: 
pärast pulmi aeaksid Liina ja Aleks Sil- 
lamatsilt lahkuma.

Tuüt^. Selle üle mõtleme weel järele.

Ant^_ Seal pole midagi järele mõtelda.

Tuut^. Kuidas söövaid. (Karla_tuleb__tagasil.

Kßrla_ Kohe tulewad. (Argselt)^. Perenaine, 
meie ei nidawat enam sugulaseks saama. 
Kas on tõsi?

Ant^. Tõsi küll.
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Karla^ läga kahju...

Ant^_ Noh. heaks sõbraks wo ime sellepärast 
i]^kagi jda. Kui suureks kasw ad,tuled 
meile tööperemeheks. Tuutar pole ju põl- 
1 ut o oga ha r j unud. ?. ^ (

Karla^ Ah Tuutar woi?!
(Mitmest uksest_ilau^ad_kßik_teg'eln-_ 

sed_peale_Tpgma-tädi^_Mpned_ohtused_j.aa- 
aiiisedL * 1"

Ant^^Soo nüüd on kõik koos. Ma lasin teid 
-- kutsuda,sest mul on teile uudiseid ju

tustada, Meil Aleks iga pulmi ei tule.

NiRd^.hdih§.-^a_Peehu-ema^ Li tule? (üldine_ 
imestus_pa_sgsinl^

Ant_. Jah,waadake. . .mul. . .mina. . .mul. . .

Tuut^huur^origa).^ Lühidalt öeldud on siin 
"walke eksitus juhtunud. ^ Aleks

/h ß ^



eksikombel perenaist oma. mors jaks p-i-dar&ud- 
ja perenaine on ek#-imtd; aruami-
s e-s ,nagu meeldi^r Aleks. Homme taht
sid nad pulmi pidada. Aga õiguse pärast / 
ja ^oigi seßdusepunktide järele Aleks
Liinaga abiellupa^4=wa ja perenaine minu
ga. . .Jajah. .. Niisugune < 1 bpp selle ho-el-e 
nühd tulebki. Mis homseks muretsetud ja 
halwaks'woib minna,selle pistame nüüd kl?T^ 
M kihlus^ßjm^s. Muu jääb pulmadeks.

Ruudid Nii tulewad Sillamatsil siiski pulmad! 
Ja weel minu pieistril! Selle peale peab 
küll hurraa hüüdma.-

Pund^_ Kaks pruutpaari! Onnerikkad ombluspäe- 
wad!
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Kabr^_ Palup - kolme pruutpaari. Minu Joske 
saama ka madam.

Pund. Siis on onhlusnäewad vfäga onnerikkad 
Polnud!

"hut^. Jah,üll onnerikkad.

Koik_i.laulawad}^
Õmbluse pä,ewad,
Kirikirjud näewad 
SillamatsilJlopnud - 
Pulm^ tule^M^A 

Helisewad kellad,
Hirnuvad täkud 
Keerutawad tantsu 
Pois id,tüdrukud.

Kolm pikka, päev^a,
Kolm öödki peame 
Sillamatsil pulmi,
Hurraa,hurraa/hurraa!

Warrem u i s e 

näitetawa 

TAaTU S, ^
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